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L’ENTREPRISE SEGETEX-EIF - SEGETEX-EIF COMPANY

Segetex-eif, ETI française, conçoit, fabrique et commercialise des vêtements et des accessoires de protection à 
usage court, des essuyages techniques et des masques de protection respiratoire.
Segetex-eif, a French SME, designs, manufactures and markets short-use protective clothing and accessories, technical wiping 
and respiratory protection masks.

Notre métier : Proposer des équipements de protection individuelle pour les opérateurs et les visiteurs contre tous 
risques de contamination et des essuyages techniques permettant le nettoyage de pièces ou de surfaces, de l’atelier 
à la salle propre.
Our purpose : Propose personal protective equipment for operators and visitors against all risks of contamination and technical 
wiping allowing the cleaning of parts or surfaces, in all environments from the workshop to the cleanroom.

   Nos vêtements et accessoires à usage court (blouses, combinaisons, manchettes, coiffes etc), sont fabriqués dans     
nos unités délocalisées. 
Our clothes and accessories for single use (labcoats, coveralls, sleeves, caps etc), are manufactured in our own manufacturing facilities.

       Nos essuyages en non-tissés sont fabriqués dans notre unité des Hauts-de-France, disposant d’une salle ISO 8 
pour le conditionnement. 
Our wipes in nonwoven fabrics are manufactured in our Hauts-de-France factory, utilising an ISO 8 room for packaging.

   Nos masques de protection FFP1 - FFP2 - FFP3 et masques chirurgicaux sont fabriqués en Auvergne-Rhône-Alpes. 
Our protective respirator masks FFP1 - FFP2 - FFP3 and surgical masks are manufactured in Auvergne-Rhône-Alpes.

   Nous disposons d’une plateforme logistique, proche de Roissy CDG, permettant des livraisons rapides sur toute la France. 
We have a logistics platform, close to Roissy CDG, allowing fast deliveries throughout France.

NOS SECTEURS D’ACTIVITÉS - OUR SECTORS OF ACTIVITIES

CERTIFICATIONS

Segetex-eif est certifiée ISO 9001 et ISO 14001: 
  ISO 9001 pose les exigences en matière d’organisation pour un système de gestion de la qualité efficace.
  ISO 14001 définit les exigences spécifiques à la mise en place d’un système de management environnemental.
  Nous sommes également annuellement évalués RSE par ECOVADIS.
Segetex-eif is ISO 9001 and ISO 14001 certified :
  ISO 9001 sets organizational requirements for an effective quality management system.
  ISO 14001 defines the specific requirements for the implementation of an environmental management system. 
  We also receive an annual CSR assessment from ECOVADIS.

Nos produits sont conformes au règlement (UE) EPI (Equipement de Protection Individuelle) 2016/425.
Our products comply with the (EU) EPI (Personal Protective Equipment) 2016/425 regulation.

Nos masques respiratoires sont fabriqués par notre filiale Valmy et sont certifiés par l’Apave.
Our respiratory masks are manufactured by our subsidiary Valmy and are Apave certified.

Aéronautique
Aerospace

Pétrochimie
Petrochemical

Agroalimentaire
Food industry

Agriculture 
Agriculture

Pharmaceutique
Pharmaceutical

Amiante
Asbestos

Chimie
Chemistry

Automobile
Automobile

Soudure
Welding

Ferroviaire
Railway

Industrie
Industry

Laboratoire
Laboratory

Maintenance
Maintenance

Electronique
Electronic

Peinture
Painting

Nettoyage
Cleaning
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Segetex-eif, transformateur de non-tissé
Segetex-eif sélectionne soigneusement des bobines-mères de non-tissés en fonction des besoins des 
utilisateurs pour transformer cette matière première en produits finis et proposer des solutions optimisées.
Nos procédés de fabrication sont différents en fonction des matériaux utilisés et l’usage prévu du produit.

Les différents sites de fabrication de Segetex-eif et ses partenaires sont spécialisés dans les procédés de 
transformation suivants :
– Formats destinés à l’essuyage industriel ou à l’essuyage pour salles propres ;
– Bobinage et prédécoupe de rouleaux destinés au secteur de la santé ou à l’essuyage industriel ; 
– Découpe et pliage de formats destinés au secteur de l’hygiène, de la beauté ou de l’essuyage industriel ; 
– Assemblage par couture, assemblage par soudure thermique ou par soudure à ultrasons ;
– Complexage thermique ou collage ;
– Conditionnements spécifiques en salle propre ISO8.

Segetex-eif, non-woven PROCESSING COMPANY
 
Segetex-eif carefully selects non-woven reels according to users’ needs, transforms this raw material into finished products and offers 
customised solutions.
Our manufacturing processes differ depending on the materials used and the intended use of the product.
 
The various manufacturing sites of Segetex-eif and its partners specialise in the following conversion processes :
- Sheets for industrial wiping or cleanroom wiping;
- Winding and pre-cutting of rolls for the healthcare sector or industrial wiping; 
- Cutting and folding formats for the hygiene, beauty or industrial wiping sectors; 
- Assembly by sewing, thermal welding or ultrasonic welding;
- Thermal laminating or gluing;
- Specific packaging in ISO8 cleanrooms.
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NOS DIFFÉRENTS SITES - OUR DIFFERENT SITES
Nos usines nous permettent d’être réactifs et de proposer des produits adaptés à vos besoins.
Our factories allow us to be responsive and offer products tailored to your needs.

Siège Headquarters

Bureaux commerciaux Commercial offices

Site de production Production sites

Entrepôts Warehouses
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MATIÈRES ET NORMES - MATERIALS AND STANDARDS
QU’EST-CE QUE LE NON-TISSÉ ? WHAT IS NONWOVEN ?

Le non-tissé est un produit manufacturé, constitué d’un voile, d’une nappe ou d’un matelas de fibres réparties de manière 
aléatoire. La cohésion des fibres interne est assurée par des méthodes mécaniques, physiques, chimiques et/ou par combinaison 
de ces divers procédés. / Nonwoven is a manufactured product, consisting of a veil, a tablecloth or a mattress of distributed fibers randomly.
The cohesion of the internal fibers is ensured by mechanical, physical, chemical methods and/or by combination of these various processes.

MATÉRIAUX - MATERIALS

Segetex-eif fabrique et commercialise une gamme d’Equipements de Protection Individuelle (E.P.I), à usage court, offrant différents 
niveaux de protection adaptés à vos besoins. / Segetex-eif manufactures and markets a range of Personal Protective Equipment (P.P.E),  
for short use, offering different levels of protection adapted to your needs.

Types de matériaux :

Les SMS ou SMMS sont des non-tissés composés selon les cas d’une ou de 
plusieurs couches de meltblown prises en sandwich entre deux couches de 
spunbond. Ils offrent une barrière sélective grâce aux couches intermédiaires 
de meltblown qui agissent comme un filtre. / The SMS or SMMS are nonwovens 
composed according to the case of one or more layers of meltblown sandwiched between 
two layers of spunbond. They offer a selective barrier thanks to the meltblown intermediate 
layers that act as a filter.

Notre matière ULTIMA est constituée d’une couche de spunbond en 
polypropylène et d’un film en polyéthylène microporeux. Elle forme une véritable 
barrière face aux particules et offre une excellente résistance aux liquides. La 
matière Ultima, non-tissé microporeux, est respirante. / Our ULTIMA material is a 
material made up of a layer of polypropylene spunbond and microporous polyethylene 
film. It forms a real barrier against particles and offers excellent resistance to liquids. The 
Ultima material, microporous nonwoven, is breathable.

Tyvek®

Revêtement barrière 
en polymères
Polymer barrier coating

Couche externe
spunbond
Spunbond outer layer
Couche melt-blown
Melt-blown layer
Couche interne
spunbond
Spunbond inner layer

Film microporeux 
en polyéthylène
Polyethylene
microporous film

Le Tyvek®, est une marque déposée Dupont de Nemours définissant un matériau 
non-tissé constitué de fibres fines continues de polyéthylène à haute densité qui 
sont thermoliées de manière à obtenir un matériau très résistant, perméable à l’air et 
à la vapeur d’eau. C’est une barrière sûre face aux pulvérisations, aux particules et 
à un grand nombre de produits chimiques. / Tyvek®, is a Dupont de Nemours registered 
trademark defining a nonwoven material made up of continuous fine fibers of high density 
polyethylene which are thermo bonded so as to obtain a very resistant material, permeable to 
air and water vapor. It is a safe barrier against sprays, particles and a large number of chemicals.

Les Tychem® 2000 C, 4000 S et 6000 F sont des marques déposées par Dupont 
de Nemours. Ces materiaux sont conçus à partir d’un Tyvek® et recouvert de 
films enduit de polymères. Ces matériaux sont une protection efficace face à 
des bases et acides à forte concentration et à des poudres ou poussières 
ultra-fines. / The Tychem®2000 C, 4000 S and 6000 F are brands registered by Dupont 
de Nemours. All the 3 are designed from a Tyvek® and covered with polymer-coated films. 
These materials are effective protection against highly concentrated bases and acids and 
ultra-fine powders or dust. 

Le S ou SS sont des non-tissés composés selon les cas d’une ou de plusieurs 
couches de spunbond. 
S or SS are nonwovens composed according to the case of one or several layers of 
spunbond.

1 ou 2 couches de 
spunbond
1 or 2 layers of 
spunbonds

Tyvek®

Film protecteur
Protective film

Revêtement barrière 
en polymères
Polymer barrier coating

Revêtement barrière 
en polymères
Polymer barrier coating

Couche interne
spunbond
Spunbond inner layer
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INFORMATIONS MATIÈRES ET NORMES - MATERIAL INFORMATION AND STANDARDS

Légers et confortables, certains de nos matériaux permettent de limiter l’émission de particules susceptibles de contaminer les 
environnements critiques. Nos matériaux sont conçus pour assurer une protection optimale contre les salissures industrielles, les 
particules, les éclaboussures et les projections. / Light and comfortable, some of our materials limit the emission of particles that can contaminate 
critical environments. Our materials are designed to provide optimal protection against industrial soiling, particles, splashes and projections.

CERTIFICATION - CERTIFICATION
 Règlement UE 2016/425 / UE Regulation 2016/425
 Les vêtements sont certifiés conformément à la réglementation européenne 2016/425 relative aux équipements de protection 
individuelle (EPI). / Garments are certified in accordance with the European regulation 2016/425 relating to personal protective equipment (PPE).
 Avant la mise sur le marché d’un EPI, le fabricant constitue une documentation technique, procède à des tests et vérifie la conformité 
de l’EPI aux règles techniques qui lui sont applicables au moyen d’une procédure de certification dont la règle générale est l’examen 
de type CE. Les EPI sont classés en trois Categories : 
  Catégorie I - risques mineurs (Auto-certification - CE simple)
  Catégorie II - risques intermédiaires (Attestation d’examen CE par un organisme notifié)
   Catégorie III - EPI de conception complexe destinés à la protection contre des risques élevés (Attestation d’examen CE de type par 
un organisme certifié + contrôle régulier de la production chez le fabricant par un organisme agréé).

 Before placing PPE on the market, the manufacturer draws up technical documentation, carries out tests and verifies that the PPE complies with the 
technical rules applicable to it by means of a certification procedure, the general rule of which is CE type examination. PPE is classified into three 
categories :
  Category I - minor risks (Self-certification - simple CE)
  Category II - intermediate risks (EC examination certificate by a notified body)
   Category III - PPE of complex design intended for protection against high risks (Certificate of examination) CE type by a certified body + regular 
production control at the manufacturer by an approved body).

Barrière contre les particules
Particles barrier

100 % Diamètre > 1,5µm
100 % Diameter > 1,5µm

Inorganiques concentrés
Concentrated inorganics

Inorganiques et organiques 
concentrés

Inorganic and concentrated 
organic

Barrière contre les liquides chimiques
Barrier against chemical liquids

Oui
Yes

Oui (Type 6)
Yes (Type 6)

Résistance à la pression liquide
Resistance to liquid pressure

80 cm 120 cm 130 cm 2 bars 5 bars

Barrière contre le sang
Blood barrier

- - Classe 3/6 Classe 6/6 Classe 6/6

Barrière contre les bactéries
Barrier against bacteria

- - Classe 1/6 Classe 6/6 Classe 6/6

Solidité, résistance, légèreté
Solidity, resistance, lightness

+ + ++ +++

Non pelucheux et non contaminant
Lint-free and non-contaminating

+ +++ +++ +++ +++

Traitement antistatique
Antistatic treatment

Oui
Yes

Oui
Yes

Oui
Yes

SMS ULTIMA TYVEK® 500 TYCHEM®
2000 C

TYCHEM®
6000 F

+++

* Nous consulter
* Consult us

Oui 
Yes

100 % Diamètre > 1,5µm
100 % Diameter > 1,5µm

100 % Diamètre > 1,5µm
100 % Diameter > 1,5µm

100 % tous diamètre* 
100 % all diameter*

100 % tous diamètre* 
100 % all diameter*

Oui
Yes

Oui
Yes
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TYPE AND ICON EXPLICATIONS - EXPLANATIONS
NORMES ASSOCIÉE*
ASSOCIATED STANDARDS*

Étanche aux gaz - Gas tight
Protection contre les substances chimiques liquides, y compris aérosols liquides et 
particules solides
Protection against liquid chemicals, including liquid aerosols and solid particles

Non étanche aux gaz - Not gas tight
Protection contre les substances chimiques liquides, y compris aérosols liquides et 
particules solides 
Protection against liquid and gaseous chemicals, including liquid aerosols and solid particles

Étanche aux liquides - Liquid tight
Protection contre les substances chimiques liquides sous forme de jet
Protection against liquid chemicals in jet form

Étanche aux pulvérisations - Spray tight
Protection contre les substances chimiques liquides sous forme de pulvérisation  
Protection against liquid chemicals in the form of spraying

Particules solides - Solid particles
Protection contre les particules solides en suspension dans l’air
Protection against solid particles suspended in the air

Protection limitée contre les substances chimiques liquides
Limited protection against liquid chemicals
Risques d’exposition à de petites quantités de brouillard / pulvérisations fines, ou 
éclaboussures accidentelles de faible volume si l’utilisateur est apte à prendre rapidement 
les mesures nécessaires en cas de contamination
Risk of exposure to small amounts of fog/fine sprays, or accidental splashes of low volume 
if user is able to take prompt action in case of contamination

EN 943-1:2002/
A1:2019

EN 943-1:2002/
A1:2019

EN 14605:2005/
A1:2009

EN 14605:2005/
A1:2009

EN ISO 13982-
1:2004/A1:2010

EN 13034:2005/
A1:2009

TYPE 1

TYPE 2

TYPE 4

TYPE 5

TYPE 6

TYPE 3

NORMES ASSOCIÉE*
ASSOCIATED STANDARDS*

Vêtements de protection antistatiques**
Antistatic protective clothing **

Protection contre les contaminations radioactives ***
Protection against radioactive contamination***

EN 1149-5:2018

EN 1073-2:2002

EN ISO 14116:2015

EN 14126:2003/
AC:2004

* Les normes sont révisées régulièrement, l’année de leur publication est susceptible d’être modifiée.
** Les propriétés de l’antistatisme des vêtements de protection chimique sont efficaces seulement s’ils sont conservés dans un 
endroit sec, si le taux d’hygrométrie est supérieur à 25% et si l’utilisateur et le vêtement sont constamment reliés à la terre.
*** Ne protège pas contre les radiations nucléaires.
* The standards are revised regularly, the year of their publication is subject to change.
** The antistatic properties of chemical protective clothing are effective only if they are kept in a dry place, if the humidity is less than 25% and if the 
user and the garment are constantly earthed.
*** Does not protect against nuclear radiation.

Protection contre la chaleur et les flammes
Protection against heat and flame
- Matériaux, assemblages de matériaux et vêtements à propagation de flamme limitée. 
Indice 1/0/0 : les matériaux d’Ind. 1 limite la propagation de la flamme mais fondent et doivent 
toujours être portés sur des vêtements d’Ind. 2 ou 3.
- Spread material, material assemblies and clothing limited flame. Index 1/0/0 : the materials of Index 
1 limit the propagation of the flame but melt and must always be worn on clothes of Ind. 2 or 3

Vêtements de protection contre les agents infectieux
Protection clothing against infectious agents
Ils sont indiqués par la lettre «B» par exemple : Type 4B
They are indicated by the letter «B» for example : Type 4B

EXIGENCES ET TYPES DE PROTECTIONS 
REQUIREMENTS AND TYPES OF PROTECTION
Des pictogrammes définissent le type de protection d’un E.P.I de Catégorie III. 
Afin de pouvoir commercialiser un équipement de protection, tout fabricant doit apposer une étiquette sur le vêtement indiquant 
sa classification. Cela n’est possible pour le fabricant que si le vêtement a été au préalable soumis aux tests selon les normes 
européennes et que les résultats de ces tests ont été validés par une autorité indépendante habilitée. / Icon define the type of protection 
for a category III PPE. In order to be able to market protective equipment, any manufacturer must affix a label to the garment indicating its classification. 
This is only possible for the manufacturer if the garment has been previously tested according to European standards and the results of these tests 
have been validated by an independent authorized authority.

EXPLICATIONS - EXPLANATIONSTYPE AND ICON
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Les obligations du fabricants - The manufacturer’s obligations
Un fabricant d’EPI à usage court se doit de commercialiser des vêtements de protection :
  Portant un marquage CE et une étiquette informative sur la classification du vêtement.
  Satisfaisant à des critères de sécurité correspondant à des degrés de protection bien définis.
 Ayant reçu l’agrément officiel des autorités compétentes pour les types de protection chimique dans lesquels les EPI     
   ont été classés.
  Ayant été soumis à des contrôles qualité appropriés.

Les vêtements de protection fabriqués et commercialisés par Segetex-eif remplissent toutes ces conditions.

A manufacturer of short-use PPE is required to market protective clothing :
  Wearing a CE mark and an informative label on the classification of the garment.
  Meeting security criteria for well-defined levels of protection.
  Having received official approval from the competent authorities for the types of chemical protection in which PPE were classified.
  Have undergone appropriate quality checks.

Protective clothing manufactured and marketed by Segetex-eif meet all these requirements
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Nos blouses et combinaisons de protection individuelle à usage  court en polypropylène 
non-tissé sont des produits de Cat.I. Elles permettent de protéger les utilisateurs 
d’éventuelles salissures dans des environnements divers : visites d’usines, maintenance 
dans tous types d’industries...
Sous conditions quantitatives, nos produits peuvent être adaptés aux attentes de chaque 
client (personnalisations des modèles).
Nos produits sont confortables et adaptés aux besoins de chacun.

Our short-use, nonwoven polypropylene labcoats and suits are Cat.I products. They protect users from 
possible dirt in various environments: factory visits, maintenance in all types of industries...
Under quantitative conditions, our products can be adapted to each customer’s expectations (model 
customizations).
Our products are comfortable and tailored to everyone’s needs.

Nos blouses et combinaisons de Catégorie I
Our Category I labcoats and coveralls
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Description
Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene fabric
 Col chemisier
 Fermeture par 4 boutons pression
 Poignets élastiqués
 Shirt collar
 Closure by snaps
 Elastic wrists

Couleur / Colour

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Description
Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene fabric
 Col chemisier
 Fermeture par 4 boutons pression
 Poignets élastiqués
 Shirt collar
 Closure by snaps
 Elastic wrists

Couleur / Colour

Blouse sans poche
Labcoat without pocket

BP1013 / L
BP1014 / XL
BP1015 / XXL

Description
Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene fabric
 Col chemisier
 Fermeture par 4 boutons pression
 2 poches plaquées
 Poignets élastiqués
 Shirt collar
 Closure by snaps
 2 flat pockets
 Elastic wrists
Couleur / Colour

BP1113 / L
BP1114 / XL
BP1115 / XXL

Description
Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene fabric
 Col chemisier
 Fermeture par 4 boutons pression
 Poignets élastiqués
 Shirt collar
 Closure by snaps
 Elastic wrists

Couleur / Colour

BP191VC4 / XL
BP191VC5 / XXL

Description
Non-tissé SMS
Nonwoven SMS fabric
 Col chemisier
 Fermeture par 4 boutons pression
 Poignets élastiqués
 SMS traité antistatique
 Shirt collar
 Closure by snaps
 Elastic wrists
 Antistatic treatment
Couleur / Colour

BS602 / M
BS603 / L
BS604 / XL
BS605 / XXL

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

CE - Cat. I

CE - Cat. I

CE - Cat. I

CE - Cat. I

CE - Cat. I

CE - Cat. I

Risques mineurs - Minor risks

Blouses - Labcoats

Description
Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene fabric
 Col officier
 Fermeture à glissière 
 Poignets élastiqués
 Officer collar
 Zip
 Elastic wrists

Couleur / Colour

Sans poche
BP1313 / L
BP1314 / XL
BP1315 / XXL

Avec 2 poches
BP1213 / L
BP1214 / XL
BP1215 / XXL

BP161BF4 / XL
BP161BF5 / XXL

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Blouse sans poche
Labcoat without pocket

Blouse sans poche
Labcoat without pocket

Blouse à zip sans poche
Labcoat with zip without pocket

Blouse avec poches
Labcoat with pockets

Blouse antistatique sans poche
Antistatic labcoat without pocket



10

CE - Cat. III

Description
Non-tissé Tyvek®

Nonwoven Tyvek®

 Col officier
 Poignets élastiqués (élastiques entunnelés)
 Fermeture à glissière
 Officer collar
 Elastic cuffs (entunneled elastics on the wrists)
 Labcoat with zip

Couleur / Colour

Description
Microporeux Ultima
Ultima microporous
 Col chemisier
 Poignets élastiqués
 2 poches plaquées
 Fermeture par 4 boutons pression
 Traité antistatique 
 Shirt collar
 Elastic wrists
 2 pockets
 Closure by snaps
 Antistatic treatment 

Couleur / Colour

Description
Microporeux Ultima
Ultima microporous
 Col officier
 Poignets élastiqués
 Fermeture à glissière
 Traité antistatique 
 Officer collar
 Elastic wrists
 Labcoat with zip
 Antistatic treatment 

Couleur / Colour

Blouse à boutons-pression avec poches
Labcoat with snaps and pockets

Description
Non-tissé Tyvek®

Nonwoven Tyvek®

 Col officier
 2 poches plaquées
 1 poche poitrine
 Fermeture par 4 boutons-pressions
 Officer collar
 2 pockets
 1 pocket on the chest
 Closure by snaps
Couleur / Colour

Description
Non-tissé Tyvek®

Nonwoven Tyvek® 

 Col officier
 Poignets élastiqués (élastiques entunnelés)
 Fermeture à glissière
 2 poches plaquées
 Officer collar
 Elastic cuffs (entunneled elastics)
 ZIP
 2 flat pockets
Couleur / Colour

Sans poche
BM503 / L
BM504 / XL
BM505 / XXL

Avec 2 poches
BM302 / M
BM303 / L
BM304 / XL
BM305 / XXL

BM202 / M
BM203 / L
BM204 / XL
BM205 / XXL

BT712 / M
BT713 / L
BT714 / XL
BT715 / XXL

BT42 / M
BT43 / L
BT44 / XL
BT45 / XXL

BT83 / L
BT84 / XL
BT85 / XXL

CE - Cat. III

CE - Cat. I CE - Cat. I

CE - Cat. I

Blouse à zip sans poche
Labcoat with zip without pocket

Blouse à boutons-pression avec poches
Labcoat with snaps and pockets

Blouse à zip et poches
Labcoat with zip and pockets

Blouse à zip sans poche
Labcoat with zip without pocket

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / 5 sachets de 10
Box of 50 units / 5 polybags of 10

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Risques mineurs - Minor risks

Blouses - Labcoats
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Description
Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene fabric
 Col chemisier
 Taille et poignets élastiqués
 Fermeture à glissière
 Shirt collar
 Elastic waist and wrists 
 Coverall with zip

Couleur / Colour

Description
Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene fabric
 Col officier
 Taille élastiquée au dos
 Poignets et chevilles élastiqués
 Fermeture à glissière
 Officer collar
 Elastic waist on the back
 Elastic wrists and ankles
 Coverall with zip
Couleur / Colour

CP513 / L
CP514 / XL
CP515 / XXL

Description
Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene fabric
 Taille élastiquée au dos
 Capuche, chevilles et poignets élastiqués
 Combinaison avec fermeture éclair
 Elastic waist on the back
 Elastic hood, ankles and wrists
 Coverall with zip

Couleur / Colour 

CP613 / L
CP614 / XL
CP615 / XXL

CP31BF3 / L
CP31BF4 / XL
CP31BF5 / XXL

CP381BF3 / L
CP381BF4 / XL
CP381BF5 / XXL

CA711G2 / M
CA711G3 / L
CA711G4 / XL
CA711G5 / XXL

CE - Cat. I

CE - Cat. I

CE - Cat. I

CE - Cat. I

Description
Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene fabric
 Taille élastiquée au dos
 Capuche, chevilles et poignets élastiqués
 Combinaison avec fermeture éclair
 Elastic waist on the back
 Elastic hood, ankles and wrists
 Coverall with zip

Couleur / Colour
 

Description
Non-tissé polyéthylène
Nonwoven polyethylene fabric
 Combinaison à col mao
 Taille et poignets élastiqués
 Deux poches
 Ourlet ouvert aux chevilles (sans élastique)
 Coverall with mao collar
 Elastic wrists and ankles
 2 pockets
 Ankle open hem (without elastics)
Couleur / Colour 

CE - Cat. I

Combinaison à col
Coverall with collar

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Combinaison à col
Coverall with collar

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Carton de 100 unités / sachet individuel
Box of 100 units / Individual polybag

Combinaison à capuche
Coverall with hood

Combinaison à capuche
Coverall with hood

Combinaison Proshield® 8 Proper
Proshield® 8 Proper coverall

Risques mineurs - Minor risks

Combinaisons - Coveralls
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Nos gammes de combinaisons
Our range of coveralls

RÉFÉRENCES
REFERENCES

DÉSIGNATION
PRODUCT NAME

CAT.

Étanches
aux liquides
Liquid-tight

Étanches
aux

aérosols
Aerosol proof

Étanches
aux

particules
Particles 

tight

Étanches 
au 

éclabous-
sures,

pulvérisa-
tion

Waterproof 
to spatter, 
spraying

Propriétés
électrostas-

tiques
Properties 

electrostatic

Protection 
contre les 

agents 
infectieux
Protection 
against the 

agents 
infectious

Protection 
contre la 
conta-

mination 
radioactive
Protection 

against
the radioactive 
contamination

Protection 
contre la 
chaleur et 

les flammes
Protection 
against the 

heat and the 
flames

Page

CC40JX Xpro C III • • • • • • • 33

CC50JX / CC257JX Tychem® 2000 C III • • • • • • • 33

CES10X Basiclean FR III • • • • • 18

CES6X Proshield® 20 SFR III • • • • • 18

CF52GX / CF53GX Tychem® 6000 F III • • • • • • • 36

CF56GX Tychem® 6000 F 
Plus III • • • • • • • 36

CF57GX Tychem® 6000 F 
Faceseal III • • • • • • • 36

CF60GX
Tychem® 6000 F 
avec chaussettes 

dissipatives
III • • • • • • • 36

CJ30X SegePro III • • • • • • • 32

CM2X Ultima One III • • • 20

CM39X Ultima Lab Plus III • • • • • 23

CM4X / CM4VX
Ultima Premium et 
Ultima Premium 

Verte
III • • • • • • 24

CM6X Ultima X III • • • 20

CM8X Ultima Lab III • • • 21

CM9X Ultima Confort III • • • • • 22

CMS1BX Oxygen One III • • • • 19

CS702X / CS702BX Basiclean Confort III • • • • 15

CS703X Basiclean Plus III • • • • 16

CT22X / CT24VX Tyvek® 500 Xpert III • • • • • 28

CT50HVX Tyvek® 500 HV III • • • • • 27

CT59X Lab Plus III • • • • 26

CT5X Tyvek® 500 
Industry III • • • • 27

CT74X / CT74VX / 
CT76X Tyvek® 600 Plus III • • • • • • 29

CT75X Lab Tec III • • • • • 26

CT87X Tyvek® 500 Labo III • • • • 29

CT95X Lab One III • • • • 26

CTE5X Tyvek® 200 Easy-
Safe III • • • • 27

CTJ80X Tyvek® 800 J III • • • • • • • 31

CTM4X Tychem® 4000 S III • • • • • • • 35

CTS25X Tyvek® 400 Dual III • • • • 27

KI8X Kit Amiante (combi-
naison CS703X) III • • • • 17

TYPE 3 TYPE 4 TYPE 5 TYPE 6 EN 1149 EN 14126 EN 1073-2 EN 14116
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CC40JX • • • • • • 33

CC50JX / 
CC257JX • • • • • 33

CES10X • • • 18

CES6X • • • • 18

CF52GX / 
CF53GX • • • • 36

CF56GX • • • • 36

CF57GX • 36

CF60GX • • • 36

CJ30X • • • • • • • 32

CM2X • • • 20

CM39X • • 23

CM4X / 
CM4VX • • • • 24

CM6X • • • • • • 20

CM8X • • 21

CM9X • • • • • • 22

CMS1BX • • • 19

CS702X / 
CS702BX • • 15

CS703X • • 16

CT22X / 
CT24VX • • • • • • 28

CT50HVX • • 27

CT59X • 26

CT5X • • • • 27

CT74X / 
CT74VX / CT76X • • • • • • • • 29

CT75X • • 26

CT87X • • 29

CT95X • 26

CTE5X • • 27

CTJ80X • • • • • • • 31

CTM4X • • 35

CTS25X • • 27

KI8X • 17

Comment choisir sa combinaison par métier ?
How do I choose a coverall by profession ?
(Tableau à titre informatif, veuillez vous rapprocher de nos équipes pour tout renseignement)
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Notre large gamme de combinaisons en non-tissés est adaptée aux exigences de nom-
breux secteurs d’activités et permet de répondre aux besoins de chaque métier avec des 
produits de qualité. 
Les combinaisons sont confortables, s’ajustent aux différentes morphologies et sont à 
usage unique afin d’offrir à chaque utilisateur un haut niveau de performance.

Nos combinaisons en SMMS sont à la fois respirantes, douces, déperlantes et  
antistatiques. Notre SMMS permet des échanges thermiques à travers la tenue tout 
en protégeant le porteur du passage des particules en suspension dans l’air et des  
éclaboussures légères. 

Le non-tissé de notre gamme Ultima est formé d’une couche de polypropylène (PP) et 
d’un film en polyéthylène (PE) microporeux respirant. Le PP garantit au complexe sa 
résistance et le film PE lui confère ses propriétés déperlantes.

Our wide range of nonwoven coveralls tailored to the requirements of many sectors of activity, 
enabling us to meet the needs of each business with quality products. The suits are comfortable, 
adaptable to different body shapes and are single-use in order to offer each user a high level of 
performance. 

Our SMMS coveralls are breathable, soft, water-repellent and antistatic. Our SMMS allows heat to 
escape while protecting passage from particles in the air and light splashes.

Nonwoven from our Ultima range is made of a polypropylene (PP) layer and a microporous 
polyethylene (PE) film. PP guarantees the complex’s strength and the PE film gives it its seal 
against splashing liquids. 

Les combinaisons de Catégorie III
Category III Coveralls

C
om

bi
na

is
on

s
C

ov
er

al
ls
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Risques majeurs - Major risks
Poussières, particules et éclaboussures - Dust, particles and splashes

BASICLEAN

Basiclean Confort
Non-tissé SMMS - modèle cousu
Nonwoven SMMS - sewn model

CE - Cat. III

Description
  Combinaison à capuche élastiquée en 3 parties
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Rabat adhésif sur fermeture à glissière
  Coutures avec surjets à l’intérieur
  Antistatique, si reliée à la terre
  3 parts elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Adhesive flap on zipper
  Internally stitched seams
  Antistatic, if connected to earth 

Avantages / Advantages
  Confortable et légère
  Light and comfortable

Applications

Couleurs / Colours

Type 5 Type 6

Capuche élastiquée
Elasticated hood

Rabat adhésif
Adhesive flap

EN 1149-5 EN 1073-2

Blanc - White :
CS7022 / M
CS7023 / L
CS7024 / XL
CS7025 / XXL
CS7026 / XXXL

Bleu - Blue :
CS702B2 / M
CS702B3 / L
CS702B4 / XL
CS702B5 / XXL

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel 
Box of 50 units / Individual polybag



16

Basiclean Plus
Non-tissé SMMS - Modèle cousu - Coutures recouvertes
Nonwoven SMMS - Sewn model - Covered seams

CE - Cat. III

Description
  Combinaison à capuche élastiquée en 3 parties
  Poignets, taille et chevilles élastiqués pour un ajustement 
   optimal et une meilleure protection
  Coutures recouvertes de couleur vive pour une meilleur 
   identification de l’utilisateur
  Rabat adhésif sur la fermeture à glissière
  Antistatique, si reliée à la terre
  3 parts elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated for optimal fit
  Seams covered in bright colour for improved user identification
  Adhesive flap on zipper
  Antistatic, if connected to earth 

Avantages / Advantages
  Matériau léger et respirant
  Coutures recouvertes
  Light material and breathable
  Overtaped seams 

Applications

Travaux de rénovation ou de maintenance en cas de présence 
de fibres d’amiante et démantèlement des installations indus-
trielles en présence d’amiante. Compatible avec les travaux en 
présence de plomb. 

Retrouvez ce produit dans notre Kit amiante (KI8X) page 17.

Renovation or maintenance work in the case of asbestos fibres and 
dismantling of industrial installations in the presence of asbestos and/or 
lead. Compatible with work in the presence of lead.

Find this product in our asbestos kit (KI8X) page 17.

Couleur / Colour

CS7032 / M
CS7033 / L
CS7034 / XL
CS7035 / XXL
CS7036 / XXXL

Matériaux / Materials

Type 5 Type 6

Capuche en 3 parties
3 parts hood

Coutures recouvertes
Covered seams

Chevilles élastiquées
Ankles elasticated

EN 1149-5 EN 1073-2

Couche externe spunbond
Outer layer spunbond

Couche melt-blown
Melt-blown layer

Couche interne spunbond
Inner layer spunbond

Amiante

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Risques majeurs - Major risks
Démantèlement des bâtiments - Dismantling of building

BASICLEAN
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Description
Notre kit amiante est composé de :
Our asbestos kit consists of :

  Combinaison Basiclean Plus : p.18
   Basiclean Plus Coverall 
   A coutures recouvertes et capuche
   Covered seams and hood
   EPI Catégorie III - Types 5 et 6

  Masque FFP3 - Mask FFP3
   A valve - with valve
   EPI Catégorie III

  Lunette-masque - Safety goggles
   A ventilation indirecte - with indirect ventilation
   EPI Catégorie III - EN 166

  Gants étanches - Waterproof gloves
   Une paire de gants nitrile floquée coton
   A pair of nitrile gloves flocked cotton
   EPI Catégorie III - EN 374 - EN 388 - EN 421

  Surbottes - Overboots
   Une paire avec semelles antidéparantes
   A pair of anti-slip soles
   EPI Catégorie I

  Rouleau adhésif - Adhesive roll
   Pour assurer les jonctions, 50 mm de large 
   imprimé avec le logo réglementaire
   To ensure connections, 50mm wide printed 
   with the regulatory logo

  Sac à déchets - Garbage bag
   Pour identification des déchets amiantés   
   imprimé avec le logo réglementaire
   For identification of asbestos waste printed 
   with the regulatory logo 

Applications

Couleur / Colour

Type 5 Type 6 EN 1149-5 EN 1073-2

Kit amiante
Kit à usage unique pour travaux de courte durée
Single use kit for short term work

CE - Cat. III

KI82 / M
KI83 / L
KI84 / XL
KI85 / XXL
KI86 / XXXL

Réf SV58 : Caleçon - Underpants (Cdt : 200 pces/carton)
Réf SV77 : Chaussettes - Socks (Cdt : 400 pces/carton)
Réf SE315 : Serviette douche - Shower towel 60 x 100 cm 
(Cdt : 200 pces/carton) 
Réf DVROLKI8 : Rouleau adhésif imprimé Amiante - 
Adhesive roll printed asbestos 5 cm x 10 m (Cdt : 48 pces/carton)
Réf DVSAC6 : Sac à déchet imprimé logo Amiante - Garbage bag printed 
asbestos 80 cm x 110 cm (Cdt : 100 pces/carton)
Réf LPKI : Lunettes masque de protection - Safety goggles
(Cdt :  200 pces/carton)

Carton de 10 kits
Box of 10 kits

Accessoires complémentaires
Complementary  accessories

Amiante

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Risques majeurs - Major risks
Travaux en présence d’amiante  - Work with asbestos

BASICLEAN
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Proshield 20 SFR
Non-tissé SMMS - Modèle cousu
Nonwoven SMMS - Sewn model

Basiclean FR
Non-tissé SMS - Modèle cousu
Nonwoven SMMS - Sewn model

CE - Cat. III CE - Cat. III

Description
  Combinaison à capuche (3 parties)
  Taille, chevilles et poignets élastiqués
  Rabat adhésif sur fermeture à glissière
  Double curseur
  Coupe ample offrant une grande liberté de mouvement
  3 parts elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Adhesive flap on zipper
  Double slider
  Wide cut with great freedom of movement

Avantages / Advantages
  Matériau respirant en SMS traité FR
  Traitement antistatique, si reliée à la terre
  Breathable material in SMS and treated FR
  Antistatic treatment, if connected to earth

Applications
Ce vêtement d’Indice 1 est insuffisant pour protéger des étincelles 
et des risques de brûlures liés aux opérations de  soudures et de 
meulages. Il doit être porté par dessus un vêtement offrant une 
protection d’Indice 2 ou 3. / This Index 1 garment is insufficient to protect 
against sparks and burns from welding and grinding operations. It must be 
worn over a garment offering Index 2 or 3 protection.
Couleur / Colour

CES62 / M
CES63 / L
CES64 / XL
CES65 / XXL
CES66 / XXXL

CES102 / M
CES103 / L
CES104 / XL
CES105 / XXL
CES106 / XXXL

À porter sur un vêtement ignifuge
To wear on a flame retardant clothing

Capuche 3 pièces
3 parts hood

Capuche élastiquée
Elasticated hood

Rabat adhésif
Adhesive flap

Type 5 Type 6 EN 1149-5

EN 1073-2 EN 14116

Type 5 Type 6 EN 1149-5

EN 1073-2 EN 14116

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Risques majeurs - Major risks
Propagation de flamme limitée - Flame retardant

PROSHIELD® BASICLEAN

Description
  Combinaison à capuche (3 parties) 
  Taille, chevilles et poignets élastiqués
  Entrejambe en 3 pièces pour un ajustement optimal
  Coupe ample offrant une grande liberté de mouvement
  3 parts elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  3 pieces crotch for optimal fit 
  Wide cut with great freedom of movement 

Avantages / Advantages
  Matériau respirant en SMS traité FR
  Traitement antistatique, si reliée à la terre
  Breathable material in SMS and treated FR
  Antistatic treatment, if connected to earth

Applications

Ce vêtement d’Indice 1 est insuffisant pour protéger des étincelles 
et des risques de brûlures liés aux opérations de  soudures et 
de meulages. Il doit être porté par dessus un vêtement offrant 
une protection d’Indice 2 ou 3. / This Index 1 garment is insufficient to 
protect against sparks and burns from welding and grinding operations. It 
must be worn over a garment offering Index 2 or 3 protection.

Couleur / Colour
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Risques majeurs - Major risks
Pulvérisation de peinture - Paint spray

OXYGEN

Oxygen ONE
Non-tissé microporeux et SMMS - Modèle cousu
Nonwoven microporous and SMMS - Sewn model

CE - Cat. III

Description
  Combinaison à capuche élastiquée
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Passe-pouce intégré
  Capuche et dos aérés en SMMS
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  Elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Integrated thumb loop
  Breathable hood and back in SMMS
  Adhesive flap on zipper 

Avantages / Advantages
  Matériau léger
  Confortable
  Surface lisse, non relargante
  Light material
  Comfortable 
  Smooth surface lint free

Applications

Protection idéale lors des pulvérisations de peinture.
Convient lors de manipulation de produits chimiques 
liquides ou lors de travaux de maintenance.
Ideal protection when sprying paint. Suitable for handling liquid 
chemicals or during maintenance work.

Couleur / Colour

CMS1B2 / M
CMS1B3 / L
CMS1B4 / XL
CMS1B5 / XXL
CMS1B6 / XXXL

Type 5 Type 6

Dos aéré
Breathable back

Capuche élastiquée
Elasticated hood

Passe-pouce
Thumb loop

EN 1149-5

Matière respirante pour le dos
Breathable back materials

Couche externe spunbond
Outer layer spunbond

Couche melt-blown
Melt-blown layer

Couche interne spunbond
Inner layer spunbond

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

EN 1073-2
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Ultima One
Non-tissé microporeux - Modèle cousu
Nonwoven microporous - Sewn model

Ultima X
Non-tissé microporeux - Modèle cousu
Nonwoven microporous - Sewn model

CE - Cat. III CE - Cat. III

Description
  Combinaison à col
  Poignets, taille et chevilles élastiqués 
  Entrejambe élastiqué pour un meilleur confort
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  Coverall with collar
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Elasticated crotch for better comfort  
  Adhesive flap on zipper

Avantages / Advantages
  Matière respirante
  Surface lisse non relargante
  Breathable material
  Smooth surface lint free

Applications
Manipulation de produits chimiques liquides et particules 
solides non toxiques. Travaux de maintenance, de nettoyage 
ou d’assainissement. Handling of liquid chemicals and non-toxic solid 
particles. Maintenance, cleaning or sanitation work.

Couleur / Colour

Description
  Combinaison à capuche
  Poignets, taille et chevilles élastiqués 
  Entrejambe élastiqué pour un meilleur confort
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  Coverall with hood
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Elasticated crotch for better comfort
  Adhesive flap on zipper

Avantages / Advantages
  Matière respirante
  Surface lisse non relargante
  Breathable material
  Smooth surface lint free

Applications
Manipulation de produits chimiques liquides et particules 
solides non toxiques. Travaux de maintenance, de nettoyage 
ou d’assainissement. Handling of liquid chemicals and non-toxic solid 
particles. Maintenance, cleaning or sanitation work.

Couleur / Colour

CM22 / M
CM23 / L
CM24 / XL
CM25 / XXL
CM26 / XXXL

CM62 / M
CM63 / L
CM64 / XL
CM65 / XXL
CM66 / XXXL

Poignets élastiqués
Elasticated wrists

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Rabat adhésif
Adhesive flap

Capuche élastiquée
Elasticated hood

Poignets élastiqués
Elasticated wrists

Risques majeurs - Major risks
Éclaboussures, pulvérisations et projections - Splashes, sprays and projections

ULTIMA

Type 6Type 6 Type 5Type 5 EN 1149-1EN 1149-1
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Risques majeurs - Major risks
Éclaboussures, pulvérisations et projections - Splashes, sprays and projections

ULTIMA

Ultima Lab
Non-tissé microporeux - Modèle cousu
Nonwoven microporous - Sewn model

CE - Cat. III

Description
  Combinaison à capuche élastiquée avec 2 liens latéraux
  Taille et poignets élastiqués
  Entrejambe élastiqué pour un meilleur confort
  Passe-pouce intégré
  Bottes attenantes avec un élastique aux chevilles 
  Semelles en PE
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  Coverall with elasticated hood with 2 side ties
  Waist and wrists elasticated
  Elasticated crotch for better comfort
  Integrated thumb loop
  Attached boots with ankle elastic
  Soles made of PE
  Adhesive flap on zipper

Avantages / Advantages
  Surface lisse, non relargante
  Bottes attenantes avec élastiques à la cheville
  Matière respirante
  Capuche avec liens 
  Smooth surface, lint free
  Attached boots with ankles elastics
  Breathable material
  Hood with 2 side ties

Applications

Couleur / Colour

CM82 / M
CM83 / L
CM84 / XL
CM85 / XXL
CM86 / XXXL

Type 6Type 5

Capuche élastiquée
Elasticated hood

Bottes attenantes
Adjoining boots

EN 1149-1

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag
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Ultima Confort CE - Cat. III

Description
  Combinaison à cagoule élastiquée
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Coutures internes
  Passe-pouce intégré
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  Elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Internal seams
  Integrated thumb loop
  Adhesive flap on zipper 

Avantages / Advantages
  Confortable
  Légère
  Matière respirante
  Confortable
  Light
  Breathable material

Applications

Protection contre les liquides chimiques non concentrés, 
contre les poussières et contre les agents infectieux. 
Protection against non-cencentrated chemical liquids, dust 
and infectious agents. 

Couleur / Colour

CM92 / M
CM93 / L
CM94 / XL
CM95 / XXL
CM96 / XXXL

Rabat adhésif
Adhesive flap

Poignets élastiqués avec 
passe-pouce intégré
Elasticated wrists with 
integrated thumb loop

Type 5B Type 6B EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126

Film microporeux en polyéthylène
Microporous film of polyethylene

Couche interne spunbond
Inner layer spunbond

Capuche élastiquée
Elasticated hood

Matériaux / MaterialsCode / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Risques majeurs - Major risks
Éclaboussures, pulvérisations et projections - Splashes, sprays and projections

ULTIMA

Non-tissé microporeux - Modèle cousu
Nonwoven microporous - Sewn model
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Description
  Combinaison à cagoule élastiquée
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif 
  Coutures internes
  Passe-pouce intégré
  Surbottes grises antidérapantes attenantes
  Elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Adhesive flap on zipper
  Internal seams
  Built in thumb loop
  Attached anti-slip grey overboots

Avantages / Advantages
  Surbottes antidérapantes attenantes
  Confortable
  Légère
  Matière respirante
  Attached anti-slip overboots
  Comfortable
  Light
  Brearhable material

Applications

Protection contre les liquides chimiques non concentrés, 
contre les poussières et contre les agents infectieux. 
Protection against non-cencentrated chemical liquids, dust and 
infectious agents. 

Couleur / Colour

Film microporeux en polyéthylène
Microporous film of polyethylene

Couche interne spunbond
Inner layer spunbond

Matériaux / Materials

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Risques majeurs - Major risks
Éclaboussures, pulvérisations et projections - Splashes, sprays and projections

ULTIMA

Ultima Lab Plus CE - Cat. III

CM392 / M
CM393 / L
CM394 / XL
CM395 / XXL
CM396 / XXXL

Capuche élastiquée
Elasticated hood

Rabat adhésif
Adhesive flap

Poignets élastiqués avec 
passe-pouce intégré

Elasticated wrists with 
integrated thumb loop

Surbottes antidérapantes
attenantes

Attached anti-slip
overboots

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Type 5B Type 6B EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126

Non-tissé microporeux - Modèle cousu
Nonwoven microporous - Sewn model

NEW
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Ultima Premium
Non-tissé microporeux - Modèle cousu
Nonwoven microporous - Sewn model

Ultima Premium Phyto
Non-tissé microporeux - Modèle cousu
Nonwoven microporous - Sewn model

CE - Cat. III CE - Cat. III

Description
  Combinaison à cagoule (3 parties)
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Passe-pouce intégré
  Coutures recouvertes
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  3 parts elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Integrated thumb loop
  Covered seams
  Adhesive flap on zipper 

Avantages / Advantages
  Protection contre les agents infectieux
  Matière respirante
  Surface lisse, non relargante
  Protection against infectious agents
  Breathable matter
  Smooth surface, lint free

Applications

Couleur / Colour

Description
  Combinaison à cagoule (3 parties)
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Passe-pouce intégré
  Coutures recouvertes
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  3 parts elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Integrated thumb loop
  Adhesive flap on zipper 

Avantages / Advantages
  Protection contre les agents infectieux
  Matière respirante
  Surface lisse, non relargante
  Spéciale traitements phytosanitaires
  Protection against infectious agents
  Breathable matter
  Smooth surface, lint free
  Special phytosanitary treatments

Applications

Couleur / Colour

CM42 / M
CM43 / L
CM44 / XL
CM45 / XXL
CM46 / XXXL

CM4V2 / M
CM4V3 / L
CM4V4 / XL
CM4V5 / XXL
CM4V6 / XXXL

Coutures recouvertes
Covered seams

Capuche élastiquée
Elasticated hood

EN 14126

EN 1073-2 EN 1149-5Type 6BType 5BType 4B

EN 14126

EN 1073-2 EN 1149-5Type 6BType 5BType 4B

Rabat adhésif
Adhesive flap

Coutures recouvertes
Covered seams

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 50 unités / sachet individuel
Box of 50 units / Individual polybag

Risques majeurs - Major risks
Pulvérisations et projections de particules chimiques peu concentrées 

Spraying of low-concentration chemical particles
ULTIMA
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Risques majeurs - Major risks
Accessoires de protection - Protection accessories

ULTIMA

Blouson - Jacket
Non-tissé microporeux
Nonwoven microporous

Tablier - Apron
Non-tissé microporeux
Nonwoven microporous

Pantalon - Trousers
Non-tissé microporeux
Nonwoven microporous

Manchettes - Sleeves
Non-tissé microporeux
Nonwoven microporous

Cagoule - Hood
Non-tissé polypropylène + film PE microporeux
Nonwoven polypropylene + microporous PE film

Surbottes - Overboots
Non-tissé microporeux
Nonwoven microporous

CE - Cat. I CE - Cat. I

CE - Cat. I CE - Cat. I

CE - Cat. I CE - Cat. I

Description
  Blouson avec capuche
  Poignets et taille élastiqués
  Fermeture à glissière
  Jacket with hood
  Elasticated wrists and waist
  Zipper
Avantages / Advantages
  Souple et léger, respirant, déperlant et 
matériau non pelucheux.

   Flexible and lightweight, breathable,  
water-repellent and lint free material

Applications

Description
  Tablier à bavette avec 2 liens à nouer au  
    cou et dans le dos
  Bib apron with 2 ties on the neck and back 

Avantages / Advantages
  Matériau non pelucheux, souple, léger et  
   déperlant.
   Lint-free, flexible, lightweight and water-repellent 

Applications

Description
  Pantalon avec élastique à la taille
  Coupe droite
  Trousers with elasticated waist
  Straight cut

Avantages / Advantages
  Matériau non-pelucheux, déperlant,    
   souple et léger
  Water-repellent , flexible and lightweight material

Applications

Description / Longueur : 42cm
  Manchette soudée
  Fil de couleur pour indiquer le sens de l’enfilage
  Welded sleeves
  Coloured threaad to indicate direction of stitching

Avantages / Advantages
  Souple, léger et déperlante
  Water-repellent , flexible and lightweight material

Applications

Description
  Cagoule entièrement élastiquée
  Protection des épaules
  Fully elasticated hood
  Shoulder protection

Avantages / Advantages
  Matériau non-pelucheux, déperlant,  
   souple et léger
  Water-repellent , flexible and lightweight material

Applications

Description
  Elastique aux chevilles et aux mollets
  Souple avec semelle PE gaufrée déperlante
  Résiste aux éclaboussures de liquides
  Ankle and calf elastic
  Soft with embossed PE water-repellent sole
  Resistant to liquid splashes

Avantages / Advantages
  Souple et confortable
  Flexible and comfortable

Applications

BM934 / L - XL
BM956 / XXL - XXXL

Taille unique - One size
TABM1

PM34 / XL
PM56 / XXXL

Taille unique - One size
MM2

Taille unique - One size
C404M

Taille unique - One size
SB60M

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 25 unités / sachet de 5 unités
Box of 25 units / 5 units per polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 200 unités
Box of 200 units

Carton de 50 unités / sachet de 5 unités
Box of 50 units / 5 units per polybag

Carton de 400 unités / 20 sachets de 10 paires
Box of 400 units / 20 units of 10 pairs

Carton de 100 unités
Box of 100 units 

Carton de 200 unités - 100 paires
Box of 200 units - 100 pairs

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging
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Version ionisée
Ionised version

Version ionisée
Ionised version

Lab One
Non-tissé Tyvek® - Modèle cousu
Nonwoven Tyvek® - Sewn model

Lab Tec
Non-tissé Tyvek® - Modèle soudé
Nonwoven Tyvek® - Welded model

Lab Plus
Non-tissé Tyvek® - Modèle cousu
Nonwoven Tyvek® - Sewn model

CE - Cat. III

CE - Cat. III

CE - Cat. III

Description
  Combinaison à capuche élastiquée
  Taille, poignets et chevilles avec élastiques 
   recouverts
  Passe-pouce intégré
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  Bottes attenantes élastiquées à la 
   cheville avec semelles renforcées en PE.
  Elastic hooded coverall
  Waist, wrist and ankles with elastics covered
  Integrated thumb loop
  Zipper with adhesive flap
  Elasticated attached boots at the ankle with 

   reinforced PE soles

Avantages / Advantages
  Résistante, matériaux non pelucheux,
   perméable à l’air et à la vapeur d’eau
  Resistant, lint free materials, permeable to air 

   and water vapour

Applications
Modèle adapté aux environnements contrôlés 
Version ionisée : nous consulter
Model suitable for controlled environments 
Ionised version : please contact us

Couleur / Colour

Description
  Combinaison à capuche avec liens 
   frontaux 
  Taille et poignets élastiqués
  Passe-pouce intégré
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  Bottes attenantes avec liens de serrage  
   à la cheville
  Semelles renforcées en polyéthylène 
   gaufré
  Coverall with hood and with 2 front ties
  Waist and wrists elasticated
  Integrated thumb loop
  Zipper with adhesive flap
  Attached boots with ankle ties 
  Embossed polyethylene reinforced soles

Avantages / Advantages
  Résistante, matériau non pelucheux, perméable à l’air et à la 
  vapeur d’eau
  Resistant, lint free materials, permeable to air and water vapour 

Applications                                        Couleur / Colour

Description
  Combinaison à capuche avec 2 liens de 
   serrage au cou et 2 liens frontaux
   Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  Taille et poignets avec élastique recouvert
  Passe-pouce intégré
  Bottes attenantes élastiquées à la 
   cheville avec semelles renforcées en PE.
  Coverall with hood and with 2 side ties 

   neck tightening and 2 front ties
  Zipper with adhesive flap
  Waist, wrists and ankles with elastics covered
  Integrated thumb loop
  Elasticated attached boots at the ankle with 

   reinforced PE soles

Avantages / Advantages
  Résistante, matériaux non pelucheux,
   perméable à l’air et à la vapeur d’eau
  Resistant, lint free materials, permeable to air 

   and water vapour
`
Applications
Modèle adapté aux environnements contrôlés 
Version ionisée : nous consulter
Model suitable for controlled environments 
Ionised version : please contact us
Couleur / Colour

EN 1073-2 EN 1073-2

EN 1073-2

EN 1149-5 EN 1149-5

EN 1149-5

CT952 / M
CT953 / L
CT954 / XL
CT955 / XXL
CT956 / XXXL

CT95S4
CT95S5
CT95S6

CT592 / M
CT593 / L
CT594 / XL
CT595 / XXL
CT596 / XXXL

CT752 / M
CT753 / L
CT754 / XL

CT59S2 / M
CT59S3 / L
CT59S4 / XL
CT59S5 / XXL
CT59S6 / XXXL

Type 6 Type 6Type 5 Type 5

Type 6Type 5Type 4

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

CT755 / XXL
CT756 / XXXL
CT757 / XXXXL

Risques majeurs - Major risks
Poudres, particules et liquides chimiques peu concentrés 
Thinly concentrated powders, particles and chemical liquids

LAB
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Tyvek® 200 Easysafe
Non-tissé polyéthylène - Modèle cousu
Nonwoven polyethylene - Sewn model

Tyvek® 500 HV
Non-tissé Tyvek® - Modèle cousu
Nonwoven Tyvek® - Sewn model

Tyvek® 400 Dual
Non-tissé Tyvek® et SMS - Modèle cousu
Nonwoven polyethylene - Sewn model

Tyvek® 500 Industry
Non-tissé Tyvek® - Modèle cousu
Nonwoven Tyvek® - Sewn model

CE - Cat. III

CE - Cat. III

CE - Cat. III

CE - Cat. III

Description
  Combinaison à cagoule élastiquée
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated

Avantages / Advantages
  Doux et confortable
  Grande respirabilité
  Soft and comfortable
  High breathability

Applications

Couleur / Colour

Description
  Combinaison à col mao 
  Poignets et chevilles élastiqués
  Elastique collé au niveau de la taille
  Grande tirette de fermeture à glissière
  Coverall with mao collar
  Wrists and ankles elasticated
  Elastic glued at the waist
  Large zipper pull
Avantages / Advantages
  Durabilité et respirabilité 
  Haute visibilité qui ne se délave pas
  Durability and breathability
  High visibility that does not fade
Applications

Couleur / Colour

Description
  Combinaison à cagoule élastiquée
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Dos respirant en SMS allant des épaules     
   aux chevilles
  Elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Breathable back in SMS going from shoulders 

   at the ankles

Avantages / Advantages
  Grande respirabilité (dos en SMS)
  High breathability (back in SMS)

Applications

Couleur / Colour

Description
  Combinaison à col
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Entrejambe 3 pièces
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  Coverall with collar
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Crotch 3 pieces
  Zipper with adhesive flap

Avantages / Advantages
  Confortable
  Comfortable

Applications

Couleur / Colour

EN 1073-2EN 14126 EN 1149-5

CTE52 / M
CTE53 / L
CTE54 / XL
CTE55 / XXL
CTE56 / XXXL

CT50HV2 / M
CT50HV3 / L
CT50HV4 / XL
CT50HV5 / XXL
CT50HV6 / XXXL

CTS252 / M
CTS253 / L
CTS254 / XL
CTS255 / XXL
CTS256 / XXXL

CT52 / M
CT53 / L
CT54 / XL
CT55 / XXL
CT56 / XXXL

Type 6BType 5B EN 1073-2 EN 1149-5Type 6Type 5

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 100 unités / sachet individuel
Box of 100 units / Individual polybag

Carton de 100 unités / sachet individuel
Box of 100 units / Individual polybag

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Risques majeurs - Major risks
Poudres, particules fines et éclaboussures 

Powders, fine particles and splashes

TYVEK®

EN 1073-2 EN 1149-5Type 6Type 5 EN 1073-2 EN 1149-5Type 6Type 5
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Tyvek® 500 XPert
Non-tissé Tyvek® - Modèle cousu
Nonwoven Tyvek® - Sewn model

CE - Cat. III

Description
  Combinaison à cagoule (3 parties) élastiquée
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Grande tirette de fermeture à glissière, facile à saisir
  Grande amplitude à l’entrejambe pour un meilleur confort
  Elasticated hood coverall (3 parts)
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Large zipper pull, easy to grasp
  Large crotch amplitude for greater comfort

Avantages / Advantages
  Design et confort
  Bonne respirabilité
  Forme ergonomique
  Design and comfortable
  Breathable coverall
  Ergonomic shape

Applications

Manipulation de produits pharmaceutiques, chimiques, liquides 
non toxiques.
Handling phamaceuticals, chemicals, non-toxic liquids

Couleurs / Colours

Blanc / White :
CT221 / S
CT222 / M
CT223 / L
CT224 / XL
CT225 / XXL
CT226 / XXXL

Vert / Green :

CT24V2 / M
CT24V3 / L
CT24V4 / XL
CT24V5 / XXL

Type 5B Type 6B

Capuche élastiquée
Elasticated hood

Grand curseur
Large cursor

Chevilles élastiquées
Ankles elasticated

EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Risques majeurs - Major risks
Poudres, particules fines et éclaboussures - Powders, fine particles and splashes

TYVEK®
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Tyvek® 500 Labo
Non-tissé Tyvek® - Modèle cousu
Nonwoven Tyvek® - Sewn model

Tyvek® 600 Plus
Non-tissé Tyvek® - Modèle cousu
Nonwoven Tyvek® - Sewn model

CE - Cat. III CE - Cat. III

Description
  Combinaison à cagoule (3 parties) élastiquée
  Poignets, taille et chevilles élastiqués 
  Entrejambe en 3 pièces pour un meilleur confort
  Surbottes avec semelle antidérapante
  Elasticated hood coverall (3 parts)
  Wrists, waist and ankles elasticated
  3 pieces crotch for better comfort
  Boot cover with non-slip sole

Avantages / Advantages
  Design et confort / Design and comfortable
  Bonne respirabilité / Breathable coverall
  Forme ergonomique / Ergonomic shape

Applications

Couleur / Colour

Description
  Combinaison à cagoule (2 parties) élastiquée
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Passe-pouce intégré
  Rabat adhésif sur le menton
    Elastiques entunnelés aux poignets, aux chevilles et autour du 
visage pour réduire le risque de contamination

  Coutures recouvertes
  Elasticated hood coverall (2 parts)
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Integrated thumb loop
  Adhesive flap on chin
  Elastics entunneled at wrists, ankles and around face to reduce the 

   risk of contamination
  Covered seams

Avantages / Advantages
  Confortable / Comfortable
  Coutures robustes et protectrices / Robust and protective seams

Applications

Couleurs / Colours

CT872 / M
CT873 / L
CT874 / XL
CT875 / XXL
CT876 / XXXL

Blanc / White:
CT742 / M
CT743 / L
CT744 / XL
CT745 / XXL
Carton de 25 unités /
sachet individuel 
Box of 25 units / 
Individual polybag

Avec chaussettes /
With socks :
CT762 / M
CT763 / L
CT764 / XL
CT765 / XXL
Carton de 20 unités / sachet 
individuel - Box of 20 units / 
Individual polybag

Vert / Green :
CT74V2 / M
CT74V3 / L
CT74V4 / XL
CT74V5 / XXL
Carton de 25 unités /
sachet individuel -  
Box of 25 units /  
Individual polybag

Cagoule élastiquée
Elasticated hood

Surbottes avec 
semelle antidérapante

Covers boots with
non-slip sole

Mentonnière
Chin strap

Existe avec chaussettes
Available with socks

EN 1073-2 EN 1149-5Type 6BType 5B

EN 14126

EN 1073-2 EN 1149-5Type 6BType 5BType 4B

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Risques majeurs - Major risks
Poudres, particules fines et éclaboussures - Powders, fine particles and splashes

TYVEK®
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Cagoule
Hood

Blouson
Jacket

Manchettes
Sleeves

Surchaussures antidérapantes
Non slip shoe covers

Surbottes antidérapantes
Non-slip boot covers

Manchettes non-tissé Tyvek®

Tyvek® nonwoven sleeves

Tablier
Apron

Surchaussures
Shoe covers

Surbottes
Boot covers

CE - Cat. III CE - Cat. III

CE - Cat. III

CE - Cat. III

CE - Cat. III

CE - Cat. IIICE - Cat. III

CE - Cat. I

CE - Cat. III

CE - Cat. III

Description
Cagoule avec collerette, élastiques autour 
du cou et du visage
Hood with collar, elastic around neck and face

Description
Blouson à capuche, poignets et taille 
élastiqués, fermeture à glissière avec coutures 
internes - Hooded jacket, elasticated wrist and 
waist, zipper closure inner seams

Description
Longueur : 50cm
Ouverture ajustable en haut du bas, fil 
bleu pour identification, coutures internes 
Adjustable opening at bottom, blue thread for 
identification, internal seams

Description
Surchaussures avec semelle antidérapante 
élastique à la chevilles, coutures internes 
Shoe cover with non-slip sole, elastic at the 
ankles, inner seams

Description
Surbottes montant jusqu’au genou avec 
semelle antidérapante, haut élastiqué et liens 
à la cheville, coutures internes
Knee-high boot cover with non-slip sole, 
elasticated top and ankle links, inner seams

Description / Longeur : 43 cm
Fil de couleur pour indiquer le sens de 
l’enfilage, coutures internes - Color wire to 
indicate the direction of threading, internal seams

Description
Longeur : 108 cm
Couvre les jambes jusqu’aux mollets. Avec 
liens au niveau du cou et de la taille
Covers legs to calves. With neck and waist ties

Description
Surchaussures avec élastique à la 
chevilles, coutures internes 
Shoe cover with elastic at the ankles,  
inner seams

Description
Surbotte montant jusqu’au genou, haut 
élastiqué et liens à la cheville, coutures 
internes - Knee-high boot cover, elasticated top 
and ankle links, inner seams

Taille unique - One size
C430T

BT332 / M
BT333 / L
BT334 / XL
BT335 / XXL

Taille unique - One size
MT32

SU401 (T. 36 à 42)
SU400 (T.42 à 46)

Taille unique - One size
SB80T

Taille unique - One size
MT581

Taille unique - One size
TABT30

Taille unique - One size
SU70T

Taille unique - One size
SB30T

Carton de 100 unités
Box of 100 units

Carton de 50 unités
Box of 50 units

Carton de 200 unités 
Box of 200 units

Carton de 200 unités 
Box of 200 units

Carton de 200 unités 
Box of 200 units

Carton de 400 unités
Box of 400 units

Carton de 400 unités
Box of 400 units

Carton de 200 unités
Box of 200 units

Carton de 100 unités
Box of 100 units

Pantalon
Trousers

Description
Elastique à la taille, sans poches, non élastiqué 
aux chevilles, coutures internes - Waist elastic, 
no pockets, no ankle elasticity, inner seams

PT4712 / M
PT4713 / L
PT4714 / XL
PT4715 / XXL

Carton de 50 unités
Box of 50 units

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement /Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Risques majeurs - Major risks
Accessoires - Accessorises

TYVEK®

EN 14126

EN 14126

EN 14126

EN 14126

EN 14126

EN 14126

EN 14126

EN 14126

EN 14126PB [6]

PB [6]

PB [6]

PB [6]

PB [6]

PB [6]

PB [6]

PB [6]

PB [6]
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Tyvek® 800 J
Non-tissé Tyvek® - Modèle cousu
Nonwoven Tyvek® - Sewn model

CE - Cat. III

Description
  Combinaison à capuche élastiquée
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Elastique collé à la taille
  Passe-pouce intégré
  Rabat adhésif sur le menton pour un ajustement optimal au   
   masque respiratoire
  Coutures recouvertes
  Elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Elastic glued to the waist
  Integrated thumb loop
  Adhesive flap on chin for optimal fit to respirator
  Covered seams

Avantages / Advantages
  Combinaison respirante pour une protection contre les substances 
   chimiques inorganiques aqueuses sous pression
  Confortable
  Barrière anti-perméation
  Breathing coverall for protection against aqueous inorganic chemicals 

   under pressure
  Comfortable
  Permeation barrier

Applications

Couleur / Colour

CTJ802 / M
CTJ803 / L
CTJ804 / XL
CTJ805 / XXL
CTJ806 / XXXL

Mentonnière
Chin strap

Type 5BType 3B Type 6BType 4B EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Risques majeurs - Major risks
Manipulations liquides non concentrés

Concentrated chemical liquid handling
TYVEK®
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SegePro
Non-tissé polypropylène et polyéthylène - Modèle cousu
Nonwoven polypropylene and polyethylene - Sewn model

CE - Cat. III

Description
  Combinaison à capuche élastiquée
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Passe-pouce intégré
  Double fermeture à glissière
  Rabat adhésif 
  Elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Integrated thumb loop
  Double zipper closure
  Adhesive flap

Avantages / Advantages
  Coutures recouvertes
  Légère et robuste
  Surface lisse, non relargante
  Réutilisable si non contaminée
  Barrière anti-perméation
  Covered seams
  Light weight and robust
  Smooth surface, lint free materials
  Reusable if not contaminated
  Permeation barrier

Applications
Protection contre les risques biologiques et de 
nombreux produits chimiques inorganiques
Protection against biological hazards and many inorganic 
chemicals products

Couleur / Colour

CJ302 / M
CJ303 / L
CJ304 / XL
CJ305 / XXL
CJ306 / XXXL

Coutures recouvertes
Covered seams

Capuche élastiquée
Elasticated hood

EN 1073-2 EN 1149-5Type 5BType 3B Type 6BType 4B EN 14126

Carton de 25 unités / sachet individuel 
Box of 25 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Risques majeurs - Major risks
Manipulations liquides non concentrés

Concentrated chemical liquid handling
SEGEPRO
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Xpro C
Complexe Tychem®C - Modèle soudé
Tychem® C complex - Welded model

CE - Cat. III CE - Cat. III

Description
  Combinaison à capuche
  Poignets et chevilles élastiqués
  Taille marquée par une soudure
  Renforts dans les zones de frottements
  Double fermeture à glissière avec rabat sur fermeture 
  Passe-pouce intégré
  Elasticated hood coverall
  Wrists and ankles elasticated
  Size marked by welding
  Reinforcements in friction areas
  Double zipper with flap on closure
  Integrated thumb loop

Avantages / Advantages
  Souple, légère et solide
   Barrière anti-perméation
  Réutilisable si non contaminée
  Flexible, light and strong
  Permeation barrier
  Reusable if not contaminated

Applications

Manipulation de produits chimiques concentrés, pour l’inspec-
tion de cuve, le nettoyage et l’assainissement industriels
Handling concentrated chemicals, for tank inspection, industrial cleaning

Couleur / Colour

Description
  Combinaison à capuche
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Passe-pouce intégré
  Rabat adhésif sur le menton pour former un joint étanche 
   entre la combinaison et le masque respiratoire
  Elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Integrated thumb loop
  Adhesive flap on chin to form a tight seal between the coverall and the 

   breathing mask

Avantages / Advantages
  Double fermeture à rabat + rabat adhésif sur le menton
  Souple et légère
  Coutures recouvertes
  Double flap closure + adhesive flap on the chin
  Flexible and light
  Covered seams

Applications

Protection contre les risques biologiques et de nombreux 
produits chimiques inorganiques
Protection against biological hazards and many inorganic chemicals

Couleur / Colour

CC40J2 / M
CC40J3 / L
CC40J4 / XL
CC40J5 / XXL

Double rabat avec 
rabat extérieur adhésif

Double flap with an 
adhesive outer flap

Tychem 2000 C
Complexe Tychem® 2000C - Modèle cousu
Tychem® C complex - Sewn model

Modèle avec chaussettes
Model with socks (CC257JX)

Type 5BType 3B Type 6BType 4B

EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126

Type 5BType 3B Type 6BType 4B

Sans chaussette - Without sock
CC50J2 / M
CC50J3 / L
CC50J4 / XL
CC50J5 / XXL

Avec chaussettes - With socks 
CC257J2 / M
CC257J3 / L
CC257J4 / XL
CC257J5 / XXL

Carton de 10 unités / sachet individuel
Box of 10 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 25 unités / 
sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 20 unités / 
sachet individuel
Box of 20 units / Individual polybag

EN 1149-5EN 1073-2 EN 14126

Risques majeurs - Major risks
Manipulations liquides chimiques concentrés

Concentrated chemical liquid handling
XPRO TYCHEM
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Blouse
Labcoat

Tablier
Apron

Surbottes antidérapantes
Non-slip boot covers

Manchettes
Sleeves

CE - Cat. III CE - Cat. III

CE - Cat. IIICE - Cat. III

Description
  Blouse couvrant les jambes jusqu’aux 
   mollets avec fermeture dans le dos
  Fermeture autoagrippante au niveau
   du cou et liens au niveau de la taille
  Poignets élastiqués
   Labcoat covering legs up to calf with back closure
    Hook and loop closure at level neck and waist ties
  Elastic cuffs

Avantages / Advantages
  Souple et légère
  Barrière anti-perméation
  Matériau non pelucheux
  Flexible and light
  Permeation barrier
  Lint free material

Description
  Tablier couvrant jusqu’aux mollets
  Liens au niveau du cou et de la taille
  Apron covering up to calves 
  Neck and waist links

Avantages / Advantages
  Souple et léger
  Barrière anti-perméation
  Matériau non pelucheux
  Flexible and light
  Permeation barrier
  Lint free material

Description
  Surbottes à hauteur du genou
   avec semelle antidérapante
  Liens de serrage
   Semelle cousue :résistante  
aux éclaboussures 

  Knee-high boot covers with non slip sole
  Clamping ties
  Sewn sole : Resistant to splashes

Avantages / Advantages
  Souple et légère
  Barrière anti-perméation
  Matériau non pelucheux
  Flexible and light
  Permeation barrier
  Lint free material

Description / Longueur : 50 cm
  Protection des membres supérieurs 
   contre les éclaboussures et salissures
  Larges élastiques aux poignets et aux  
   bras
  Protection of the upper limbs against splashes 
   and dirt
  Wide elastic cuffs and arms

Avantages / Advantages
  Souple et légère
  Barrière anti-perméation
  Matériau non pelucheux
  Flexible and light
  Permeation barrier
  Lint free material

BC60J3 / S - M
BC60J5 / L - XXL

Taille Unique - One size

TABC30J

Taille Unique - One size

SB839C

Taille Unique - One size

MC32J

EN 14126

EN 14126

EN 14126

EN 14126

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Carton de 50 unités / 25 paires
Box of 50 units / 25 pairs

Carton de 50 unités / 25 paires
Box of 50 units / 25 pairs

Risques majeurs - Major risks
Accessoires - Accessories

TYCHEM®

Type 3B

Type 3B

Type 3B

Type 3B
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Tychem® 4000 S
Complexe Tychem® 
Tychem® complex

CE - Cat. III

Description
  Combinaison à capuche
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Passe-pouce intégré
 Rabat adhésif sur le menton pour former un joint étanche entre 
   la combinaison et le masque respiratoire
  Elasticated hood coverall
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Integrated thumb loop
  Adhesive flap on chin to form a tight seal between the coverall

   and the breathing mask

Avantages / Advantages
  Fermeture à glissière double
  Double rabat adhésif
  Système double poignets
  Confortable
  Barrière anti-perméation
  Double closure zippered
  Double adhesive flap
  Double wrist system
  Comfortable
  Permeation barrier

Applications
Manipulation des produits chimiques, les opérations de 
nettoyage environnementales et les interventions de premiers 
secours, l’industrie, le pétrole, le gaz, l’ingénierie chimique.
Chemical handling, environmental cleaning operations and first aid 
operations, industry, oil, gas, chemical engineering

Couleur / ColourChevilles élastiquées
Elasticated ankles

CTM42 / M
CTM43 / L
CTM44 / XL
CTM45 / XXL
CTM46 / XXXL

Double poignet
Double wrist

Double fermeture
à glissière

Double closure zippered

Type 5BType 4B Type 6B EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126Type 3B

Carton de 20 unités / sachet individuel  
Box of 20 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Risques majeurs - Major risks
Manipulation liquides toxiques concentrés - 

Concentrated toxic liquid handling

TYCHEM®



36

Tychem® 6000 F

Tychem® 6000 F Faceseal

Tychem® 6000 F Plus

Tychem® 6000 F 
avec chaussettes dissipatives
with dissipative socks

CE - Cat. III

Type 3B, 4B, 5B et 6B

CE - Cat. III

Type 3B, 4B, 5B et 6B

Description
  Combinaison à capuche
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Passe-pouce intégré
  Coutures recouvertes
  Fermeture à glissière avec rabat adhésif
  Coverall with hood
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Integrated thumb loop
  Covered seams
  Zipper with adhesive flap

Avantages / Advantages
  Souple et léger
   Barrière anti-perméation et matériau 
non relargant

  Flexible and light
  Permeation barrier and lint free material

Applications

Description
   Combinaison à capuche avec joint en caout-
chouc intégré, gants et chaussettes attachés

  Coutures recouvertes
  Entrée de la combinaison par le dos
   Coverall with hood, integrated rubber seal gloves 
and socks attached

  Covered seams
  Entry of the coverall by the back

Avantages / Advantages
  Chaussettes dissipatives
   Barrière anti-perméation, entrée arrière 
avec rabat double

  Dissipative socks
  Permeation barrier and entry by the back with

   a double adhesive flap

Applications

Description
  Combinaison à capuche
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Passe-pouce intégré
  Double fermeture à glissière et double  
   rabat adhésif
  Coutures recouvertes
  Coverall with hood
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Integrated thumb loop
  Double zipper with double adhesive flap
  Covered seams

Avantages / Advantages
  Souple et léger, double fermeture
   Barrière anti-perméation et  
matériau non relargant

  Flexible and light, double zipper
  Permeation barrier and lint free material

Applications

Description
  Combinaison à capuche
  Poignets, taille et chevilles élastiqués
  Passe-pouce intégré
  Coutures recouvertes
  Coverall with hood
  Wrists, waist and ankles elasticated
  Integrated thumb loop
  Covered seams

Avantages / Advantages
  Rabats de bottes
  Boot flaps

Applications

Sans chaussettes - Without socks
CF52G2 / M
CF52G3 / L
CF52G4 / XL
CF52G5 / XXL

Avec chaussettes - With sock 
CF53G2 / M
CF53G3 / L
CF53G4 / XL
CF53G5 / XXL

CF57G2 / M
CF57G3 / L
CF57G4 / XL
CF57G5 / XXL

CF56G2 / M
CF56G3 / L
CF56G4 / XL
CF56G5 / XXL

CF60G2 / M
CF60G3 / L
CF60G4 / XL
CF60G5 / XXL

Carton de 10 unités 
Box of 10 units 

EN 1149-5 EN 1149-5EN 1073-2 EN 1073-2EN 14126 EN 14126

EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126

CE - Cat. III
Type 3B, 4B, 5B et 6B

CE - Cat. III

Type 3B, 4B, 5B et 6B

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 25 unités / 
sachet individuel
Box of 25 units / Individual 
polybag

Carton de 20 unités / 
sachet individuel
Box of 20 units / Individual 
polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 1 unités
Box of 1 units 

Carton de 20 unités
Box of 20 units 

Risques majeurs - Major risks
Manipulation liquides toxiques concentrés - 

Concentrated toxic liquid handling
TYCHEM®
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Blouse
Labcoat

Tablier
Apron

Manchettes
Sleeves

Couvres bottes antidérapantes
Non-slip boot covers

CE - Cat. III CE - Cat. III

CE - Cat. IIICE - Cat. III

Description
  Blouse couvrant les jambes jusqu’aux 
   mollets avec fermeture dans le dos
  Fermeture autoagrippante au niveau
   du cou et liens au niveau de la taille
  Poignets élastiqués
   Labcoat covering legs up to calf with back 
closure

  Hook and loop closure at level neck and waist ties
  Elastic cuffs

Avantages / Advantages
  Souple et léger
  Barrière anti-perméation
  Matériau non relargant
  Flexible and light
  Permeation barrier
  Lint free material

Description
  Tablier couvrant jusqu’aux mollets
  Liens au niveau du cou et de la taille
  Apron covering up to calves 
  Neck and waist links

Avantages / Advantages
  Souple et léger
  Barrière anti-perméation
  Matériau non relargant
  Flexible and light
  Permeation barrier
  Lint free material

Description
  Couvre-bottes à hauteur du genou 
   avec semelle antidérapante
  Liens de maintient
  Semelle cousue : résistante aux 
   éclaboussures
  Knee-high boot covers with non slip sole
  Clamping ties
  Sewn sole : Resistant to locks-bumps

Avantages / Advantages
  Souple et léger
  Barrière anti-perméation
  Matériau non relargant
  Flexible and light
  Permeation barrier
  Lint free material

Description / Longueur : 50 cm
  Protection des membres supérieurs 
   contre les éclaboussures et salissures
  Larges élastiques aux poignets et au 
   bras
  Protection of the upper limbs against 
   splashes and dirt
  Wide elastic cuffs and arms

Avantages / Advantages
  Souple et léger
  Barrière anti-perméation
  Matériau non relargant
  Flexible and light
  Permeation barrier
  Lint free material

BF502G3 / S - M
BF502G5 / L - XL

Taille Unique - One size

TABF30G

Taille Unique - One size

SB729

Taille Unique - One size

MF32G

EN 14126 EN 14126

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Carton de 25 unités / sachet individuel
Box of 25 units / Individual polybag

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Carton de 50 unités / 25 paires
Box of 50 units / 25 pairs

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Carton de 50 unités / 25 paires
Box of 50 units / 25 pairs

Risques majeurs - Major risks
Accessoires - Accessories

TYCHEM®

EN 14126Type 3B

Type 3B Type 3B

EN 14126Type 3B
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Tychem® 10 000 TK
Tychem® TK complex

CE - Cat. III

Description
  Combinaison intégrale étanche au gaz
  Doit être porté avec un appareil respiratoire autonome
  Enfilage par l’avant
  Gants à deux couches avec gants intérieurs laminés pour ré-
sister aux produits chimiques et gants extérieurs en néoprène
  Coutures recouvertes interne et externe
  Couvre-bottes intégrés
  Integral gas-tight coverall 
  Must be worn with self-contained respiratory system
  Threading by the front
  Two layer gloves with laminated inner gloves to resist chemicals 

and exterior neoprene gloves
  Integrated boot covers

Avantages / Advantages
  Ecran faciale large - vue panoramique 220°
  Résistance contre la perméation des produits chimiques 
stipulés dans la norme EN943-2
  Large face screen - 220° panoramic view 
  Resistance against permeation of specified chemicals in EN943-2

Applications : Efficaces pour atmosphères chargées en 
ammoniaque (en environnement agricole), pétrochimiques.
Équipement développé spécifiquement pour assurer la 
protection contre les gaz, les liquides et les produits chimiques 
solides, toxiques et corrosifs / Effective for charged atmospheres 
ammonia (in agricultural environment), petrochemicals. Equipment 
developed specifically to protect against gases, liquids and solid, toxic 
and corrosive chemicals

Couleur / Colour

CTK56BJ2 / M
CTK56BJ3 / L
CTK56BJ4 / XL
CTK56BJ5 / XXL

Appareil respiratoire 
dans le dos

Respiratory system in 
the back 

Type1a-ET

Carton de 1 unités 
Boxe of 1 units

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Risques industriels lourds - Heavy industrial risks
Manipulation liquides toxiques concentrés - 

Concentrated toxic liquid handling
TYCHEM®
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Gants de protection - Safety gloves

G
an

ts
G

lo
ve

s La gamme de produits Segetex-eif, offre des gants à usage unique très résistants. Nos gants offrent 
une protection fiable aux utilisateurs dans de nombreux domaines industriels : chimie, pharmaceutique, 
alimentaire, production, maintenance, nettoyage etc… 

Segetex-eif product range offers high-performance single-use gloves. Our gloves offer reliable protection to users in many 
industrial areas: chemistry, pharmaceuticals, food, production, maintenance, cleaning etc.

Pour chaque usage : un gant spécifique / For each use : a specific glove
  Nitrile : haute résistance, non allergisant et bonne protection contre les produits chimiques / high-strength, 

  non-allergenic and good protection against chemicals 
  Vinyle : bonne dextérité et sensibilité / good dexterity and sensitivity 
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Gants - Gloves
Gants de protection - Protective gloves

Gant Grip CE – CAT. III, Type B

Description
  Nitrile
  Non poudré
  Non stérile
  Texturé
  AQL : ≤1.5
  Épaisseur doigt : 0,18 mm (noir), 0,26 mm (orange)
  Longueur : 240 mm
  Poids moyen du gant taille M : 6.5g 
  Nitrile
  Powder-free
  Non-sterile
  Textured
  AQL : 1.5
  Thickness (finger) : 0,18 mm (black), 0,26 mm (orange
  Length : 240 mm
  Average glove weight size M : 3.5g

Avantages / Advantages
  Plus épais qu’un gant standard
  Texture 3D en diamant
  Adapté à l’utilisation d’écran tactile
  Contact alimentaire
  Ambidextre
  Thicker than a standard glove
  3D diamond texture
  Suitable for touch screen use
  Food contact
  Ambidextrous

Couleurs / Colours

Noir – Black :
GG01NO7-23003 / 7/M
GG01NO8-23004 / 8/L
GG01NO9-23005 / 9/XL
GG01NO10-23006 / 10/XXL

Orange – Orange :
GG02OR7-25003 / 7/M
GG02OR8-25004 / 8/L
GG02OR9-25005 / 9/XL
GG02OR10-25006 / 10/XXL

50 unités par boite – 10 boites par carton
50 units per dispenser box – 10 dispenser boxes per box 

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

NEW
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Gants - Gloves cccccccc
Gants de protection nitrile - Nitrile protective gloves

CE - Cat. III

CE - Cat. III

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging
Bleu violet / Blue violet
GN01BE5 / XS
GN01BE6 / S
GN01BE7 / M
GN01BE8 / L
GN01BE9 / XL
Boîte de 100 unités / Carton de 10 boites
Display of 100 units / Box of 10 displays

Description
  Nitrile 
  Non poudré / Powder free
  Non stérile / Non-sterile
  AQL 1.5
  Épaisseur doigt / Finger thickness : 0.09 mm (+/-0.02) 
  Longueur : 240 mm / Length : 240 mm
  Poids moyen du gant taille M : / Average glove weight size M : 3.5 g
  Contact alimentaire / Food contact
  Ambidextre / Ambidextrous

Couleur / Colour

Gants Exatrile® - Nitrile non poudré
Exatrile® gloves - Nitrile powder free

Noir / Black
GN01NO5 / XS
GN01NO6 / S
GN01NO7 / M
GN01NO8 / L
GN01NO9 / XL

Gant Exatrile® Long - Nitrile non poudré
Long Exatrile® gloves - Nitrile powder free

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

GNL01BE6 / S
GNL01BE7 / M
GNL01BE8 / L

Boîte de 50 unités / Carton de 20 boites
Display of 50 units / Box of 20 displays

Description
  Nitrile 
  Non poudré / Powder free
  Non stérile / Non-sterile
  AQL 1.5
  Épaisseur doigt / Finger thickness : 0.12 mm (+/-0.02) 
  Longueur : 290 mm / Length : 290 mm
  Poids moyen du gant taille M / Average glove weight size M : 6.2 g
  Contact alimentaire / Food contact
  Ambidextre / Ambidextrous

Couleur / Colour
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CE - Cat. III

CE - Cat. III

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

GN03BE5 / XS
GN03BE6 / S
GN03BE7 / M
GN03BE8 / L
GN03BE9 / XL

Boîte de 100 unités / Carton de 10 boites
Display of 100 units / Box of 10 displays

Description
  Nitrile 
  Non poudré / Powder free
  Non stérile / Non-sterile
  AQL 1.5
  Épaisseur doigt / Finger thickness : 0.07 mm (+/-0.02)
  Longueur  : 240 mm / Length : 240 mm
  Poids moyen du gant taille M : / Average glove weight size M : 3 g 
  Ambidextre /  Ambidextrous

Couleur / Colour

Gants Exatrile® Soft - Nitrile non poudré
Exatrile®  Soft gloves - Nitrile powder free

Gant Exatrile+® - Nitrile non poudré
Exatrile+® gloves - Nitrile powder free

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

GN02BE6 / S
GN02BE7 / M
GN02BE8 / L
GN02BE9 / XL

Boîte de 50 unités / Carton de 20 boites
Display of 50 units / Box of 20 displays

Description
  Nitrile 
  Non poudré / Powder free
  Non stérile / Non-sterile
  AQL 1.5
  Épaisseur doigt / Finger thickness : 0.11 mm (+/-0.02) 
  Longueur : 240 mm / Length : 240 mm
  Poids moyen du gant taille M : / Average glove weight size M : 4.5 g 
  Contact alimentaire / Food contact
  Ambidextre /  Ambidextrous

Couleur / Colour

Gants de protection nitrile - Nitrile protective gloves

Gants - Gloves cccccccc
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Gants - Gloves cccccccc
Gants de protection Latex - Latex protective gloves

CE - Cat. III

CE - Cat. III

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

GL02JA5 / XS
GL02JA6 / S
GL02JA7 / M
GL02JA8 / L
GL02JA9 / XL

Boîte de 100 unités / Carton de 10 boites
Display of 100 units / Box of 10 displays

Description
  Latex 
  Non poudré / Powder free
  Non stérile / Non-sterile
  AQL 1.5
  Épaisseur doigt / Finger thickness : 0.11 mm (+/-0.03)
  Longueur : 240 mm / Length : 240 mm
  Poids moyen du gant taille M : / Average glove weight size M : 5.5 g
  Contact alimentaire / Food contact
  Ambidextre / Ambidextrous

Couleur / Colour

Gants Examinex® - Latex non poudré
Examinex® gloves - Latex powder free

Gant Examinex® Long - Latex non poudré
Long Examinex® gloves - Latex powder free

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

GLL02JA6 / S
GLL02JA7 / M
GLL02JA8 / L

Boîte de 50 unités / Carton de 20 boites
Display of 50 units / Box of 20 displays

Description
  Latex 
  Non poudré / Powder free
  Non stérile / Non-sterile
  AQL 1.5
  Épaisseur doigt / Finger thickness : 0.16 mm (+/-0.03)
  Longueur : 290 mm / Length : 290 mm
  Poids moyen du gant taille M : / Average glove weight size M : 7.8 g
  Contact alimentaire /  Food contact
  Ambidextre /  Ambidextrous

Couleur / Colour
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CE - Cat. III

CE - Cat. III

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

GVL01TR6 / S
GVL01TR7 / M
GVL01TR8 / L

Boîte de 50 unités / Carton de 20 boites
Display of 50 units / Box of 20 displays

Description
  Vinyle 
  Non poudré / Powder free
  Non stérile / Non-sterile
  AQL 1.5
  Épaisseur doigt / Finger thickness : 0.11 mm (+/-0.03)
  Longueur  : 290 mm / Length : 290 mm
  Poids moyen du gant taille M : / Average glove weight size M : 7 g
  Contact alimentaire / Food contact
  Ambidextre / Ambidextrous

Couleur / Colour

Gants Exanyl Long® - Vinyle non poudré
Exanyl Long® gloves - Vinyl powder free

Gant Exanyl® - Vinyle non poudré
Exanyl® gloves - Vinyle powder free

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

GV01TR5 / XS
GV01TR6 / S
GV01TR7 / M
GV01TR8 / L
GV01TR9 / XL

Boîte de 100 unités / Carton de 10 boites
Display of 100 units / Box of 10 displays

Description
  Vinyle 
  Non poudré / Powder free
  Non stérile / Non-sterile
  AQL 1.5
  Épaisseur doigt / Finger thickness : 0.08 mm (+/-0.03)
  Longueur  : 240 mm / Length : 240 mm
  Poids moyen du gant taille M : / Average glove weight size M : 4.5 g
  Contact alimentaire / Food contact
  Ambidextre / Ambidextrous

Couleur / Colour

Gants de protection vinyle - Vinyl protective gloves

Gants - Gloves cccccccc
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CE - Cat. III

CE - Cat. III

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

SUPBTGT

Vendu à l’unité - Carton de 50 unités
Sold individually - Box of 50 units

Description
  Support universel de boites (fixation murale par vis ou adhésif 
double-face)

  Universal can holder (wall-mounting with screws or double-sided 
adhesive)

Couleur / Colour

Support Dracula
Dracula holder

Gant Exasyntil® - Vinyle non poudré
Exasyntil® gloves - Vinyle powder free

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

GVT02BC5 / XS
GVT02BC6 / S
GVT02BC7 / M
GVT02BC8 / L
GVT02BC9 / XL

Boîte de 100 unités / Carton de 10 boites
Display of 100 units / Box of 10 displays

Description
  Vinyle stretch (extensible)
  Non poudré / Powder free
  Non stérile / Non-sterile
  AQL 1.5
  Épaisseur doigt / Finger thickness : 0.09 mm (+/-0.03)
  Longueur  : 240 mm / Length : 240 mm
  Poids moyen du gant taille M : / Average glove weight size M : 5.3 g
  Contact alimentaire / Food contact
  Ambidextre / Ambidextrous

Couleur / Colour

Gants de protection vinyle - Vinyl protective gloves

Gants - Gloves cccccccc
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Nos masques de protection respiratoire sont fabriqués par notre filiale VALMY, 
dans l’unité de production située en Auvergne-Rhône-Alpes.

Du masque de «soin» en passant par les masques «anti-poussières», nous 
protégeons les opérateurs contre tous les risques de contamination (bactéries, 
virus, poudres, fibres toxiques)

Our breathing masks are manufactured by our subsidiary VALMY, in the production unit 
located in Auvergne-Rhône-Alpes.

From the «care» mask to the «anti-dust» masks, we protect operators from all risks of 
contamination (bacteria, viruses, powders, toxic fibers).

Nos masques de protection respiratoire
Our breathing masks

M
as

qu
es
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Masque à élastiques 
Masks with elastic bands

Masque à liens 
Masks with ties

Type II et Type IIR

TYPE IIR

Description
  Fixation par 2 élastiques
  Barrette nasale anti-buée
  Hypoallergénique
  Confection par ultrasons
  3 plis
  Earloops
  Anti-mist nose bar
  Hypoallergenic
  Ultrasonic manufacturing
  3 folds

Description
  Fixation par 4 lanières
  Barrette nasale anti-buée
  Hypoallergénique
  Confection par ultrasons
  3 plis
  Fastening by 4 ties
  Anti-mist nose bar
  Hypoallergenic
  Ultrasonic manufacturing
  3 folds

VMS2-03C40

M191-25BE

VMS2R-03C40

M525B

TYPE II

TYPE II

TYPE IIR

TYPE IIR

TYPE IIR

VMS2-01C40 VMS2R-01C40

VMS2R-04C20 VMS2-02C20

M193-25BE

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement 
Code / Packaging

Masques d’hygiène - Hygienic masks
Masques chirurgicaux - Surgical masks

Carton de 2000 masques - 40 boîtes distributrices de 50 - Box of 2000 unités - 40  dispenser boxes of 50

Carton de 1000 masques - 20 boîtes distributrices de 50
Box of 1000 unités - 20  dispenser boxes of 50

Carton de 1000 masques - 20 boîtes distributrices de 50
Box of 1000 unités - 20  dispenser boxes of 50

Tous nos masques répondent à un haut niveau de 
filtration de Type II ou IIR conforme à la norme  
NF EN 14683:2019.

Cette norme met en avant trois critères  
d’exigences : 
• L’EFB ou Efficacité de Filtration Bactérienne
• Le Delta P ou pression différentielle qui  

détermine le niveau de respirabilité 
• La pression de résistance aux éclaboussures

Le Type IIR est recommandé contre les projections 
de liquides.

Tous nos masques sont sans latex et sans fibre de 
verre.

All our masks meet a high level of Type II or IIR filtration 
in accordance with the NF EN 14683:2019 standard. 

This standard highlights three criteria of requirements:
• Bacterial Filtration Efficiency (BFE)
• Delta P or Differential Pressure, which determines the 

level of breathability
• Splash Resistance Pressure

Type IIR is recommended for protection against liquid  
splashes.

They are latex-free and fiberglass-free.
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Domaine d’application Type de particules Protection requise

Industrie textile, 
agroalimentaire, bricolage, 

hygiène, nettoyage

Poussières non toxiques : cellulose, coton, farine, argile, huiles 
végétales et minérales... Masques anti-pollution

FFP1
Niveau minimum de 

filtration : 80%

Industrie, BTP, bricolage, 
travail du bois, industrie 
automobile, carrosserie, 

agriculture, santé

Poussières pouvant affecter les voies respiratoires telles que béton, 
ciment, plâtre (démolition, gros oeuvre, ponçage), fines particules de 
peintures et résines, plastiques (décapage par impact, ponçage...).
Masques anti-virus (grippe aviaire, SRAS, coronavirus), anti-bac-
téries (tuberculose), anti-pollution, anti-allergène...

FFP2
Niveau minimum de 

filtration : 94%

Industrie, BTP, travail du bois, 
métallurgie, santé...

Concentration plus élevée de poussières nocives comme les fibres 
d’amiante dont la concentration est inférieure à 1 fibre/cm3 /h 
(manutention de matériaux et diagnostics), poussières de laine de 
roche, de laine de verre, plomb, bois tendres, fumées métalliques... 
Masques anti-virus, anti-bactéries

FFP3
Niveau minimum de 

filtration : 99%

Field of application Particles type Required protection

Textile industry, agru-food, 
DIY, hygiene, cleaning

Non-toxic dust : cellulose, cotton, flour, clay vegetable and mi-
neral oils ... Anti-pollution masks

FFP1
Minimum level of filtra-

tion : 80%

Industry, construction, DIY, 
woodworking, industry auto-
mobile, carbody, agriculture, 

health

Dust which can affect the respiratory tract such as concrete, 
cement, plaster (demolition, structural work, sanding), fine 
particles of paints ans resins, plastics (impact tripping, san-
ding ...).
Anti-virus masks (swine flu H1N1, SRAS, coronavirus), an-
ti-bacteria (tuberculosis), anti-pollution, anti-allergen

FFP2
Minimum level of filtra-

tion :  94%

Industry, construction, 
woodworking, metallurgy, 

health

Higher concentration of harmful dust such as fiber asbestos 
with a concentration of less than 1 fiber/cm3/h (materials han-
dling and diagnostics), wool dust rock, glass wool, lead, soft 
wood, metallic smoke ... Anti-virus, anti-bacteria masks

FFP3
Minimum level of filtra-

tion :  99%

Masques de protection respiratoire - Respiratory protection masks

Fibres et particules fines toxiques - Toxic fibers and fine particles
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Description / Advantages
  Hypoallergénique et doux
  Ultra-léger : 5 g
  Découpe concave qui épouse 
   parfaitement les contours du visage
  Elastiques tricotés
  Barrette nasale ajustable
  Hypoallergenic and mild
  Ultra-light : 5 g
  Concave cut that fits perfectly to the face
  Knitted elastics 
  Adjustable nasal clip

Description / Advantages
  Hypoallergénique et doux
  Ultra-léger : 10 g
  100 % recyclable
  Garantie sans latex
  Elastiques tricotés
  Joint nasal pour une étanchéité parfaite
  Hypoallergenic and mild
  Ultra-light : 10 g
  100% recyclable
  Latex free warranty
  Knitted elastics
  Nasal seal for a perfect sealing

CYRANO-C - Carton de 100 unités (4x25) - sachet individuel
Box of 100 units (4x25) - Individual polybag

CYRANO-XC - Carton de 120 unités (12x10) - 
Box of 120 units (12x10) 
CYRANO-XI12 - Carton de 60 unités (12x5 - blister) - Box of 60 
units (12x3 - blister)

EOR® Pliable - à valve
EOR® Foldable - with valve Class. FFP3

Description / Advantages
  Léger et confortable
   Découpe concave qui épouse parfaitement les contours  
du visage

  Grand confort respiratoire 
  Haut niveau de protection
  Hypoallergénique (sans latex)
  Light weight and comfortable
  Concave cut that fits perfectly to the face
  Great respiratory comfort
  High level of protection 
  Hypoallergenic (without latex)

VRV303-07C
Carton de 80 unités (4x20) - Box of 80 units (4x20)
Palette de 120 cartons - Palet of 120 Boxes

Les essentiels - FFP3
Essentials - FFP3

Code / Conditionnement 
Code / Packaging

Code / Conditionnement 
Code / Packaging

Code / Conditionnement 
Code / Packaging

Cyrano® Pliable
Cyrano® Foldable Class. FFP3

Cyrano® Coque
Cyrano® Shell Class. FFP3

Masques de protection respiratoire - Respiratory protection masks

Fibres et particules fines toxiques - Toxic fibers and fine particles
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Description / Advantages
  Hypoallergénique et doux
  Léger : < 6 g
  Deux élastiques de maintien garantis  
   sans latex
  Barrette nasale ajustable
  Hypoallergenic and mild
  Light weight : < 6g
 Two holding bands guaranteed without latex
  Adjustable nasal clip

Description / Advantages
  Hypoallergénique et doux
  Léger : < 12 g
  100 % recyclable
  Joint nasal pour une parfaite étanchéité 
  Hypoallergenic and mild
  Light weight : < 12g
  100% recyclable
  Nasal seal for a perfect sealing

VRX101-05C - Carton de 120 unités (12x10)  - sans valve / Box of 120 
units (12x10) - without valve
VRX101-I5C12 - Carton de 60 unités (12x5 - blister) - sans valve / Box of 
60 units (12x5 - blister) - without valve

Description
  Léger : < 6gr
  Barrette nasale ajustable
  Hypoallergénique (sans latex)
  Light weight : < 6g
  Adjustable nasal clip
  Hypoallergenic (without latex)

Description
  Hypoallergénique (sans latex)
  Léger : < 12g
  100 % recyclable
  Joint nasal pour une parfaite étanchéité
  Hypoallergenic (without latex)
  Light weight : < 12 g
  100% recyclable
  Nasal seal for a perfect sealing

VR302F-07C - Carton de 100 unités (4x25) - Box of 100 units (4x25) VRX303-07C - Carton de 120 unités (12x10) - Box of 120 units (12x10)
VRX303-I5C12 - Carton de 60 unités (12x5 - blister) - 
Box of 60 units (12x5 - blister)

EOR® Pliable
EOR® Foldable Class. FFP2

Description / Advantages
  Léger : < 6 g
  Deux élastiques de maintien garantis  
   sans latex
  Barrette nasale ajustable
  Hypoallergénique et doux
  Light weight : < 6g
  Two guaranteed holding bands without latex
  Adjustable nasal clip
  Hypoallergenic and mild

Description / Advantages
  Hypoallergénique et doux
  Léger : < 12 g
  100 % recyclable
  Joint nasal pour une parfaite étanchéité
  Hypoallergenic and mild
  Light weight : < 12 g
  100% recyclable
  Nasal seal for a perfect sealing

VRX202-03C - Carton de 120 unités (12x10) - sans valve / 
Box of 120 units (12x10) - without valve
VRX202-I5C12 - Carton de 60 unités (12x5 - blister) - sans valve / 
Box of 60 units (12x5 - blister) - without valve

Les classiques - FFP3 - Classsic - FFP3

VR202F-03C - Carton de 100 unités (4x25) - sans valve
Box of 100 units (4x25) - without valve

VR102F-05C - Carton de 100 unités (4x25) - sachet individuel
Box of 100 units (4x25) - Individual polybag

EOR® Pliable
EOR® Foldable Class. FFP3

EOR® Coque
EOR® Shell Class. FFP3

Code / Conditionnement - Code / Packaging Code / Conditionnement - Code / Packaging

Code / Conditionnement - Code / Packaging Code / Conditionnement - Code / Packaging

Les classiques - FFP2 - Classsic - FFP2

EOR® Coque 
EOR® Shell Class. FFP2

Les classiques - FFP1 - Classsic - FFP1

EOR® Pliable
EOR® Foldable  Class. FFP1

Code / Conditionnement - Code / Packaging Code / Conditionnement - Code / Packaging

Masques de protection respiratoire - Respiratory protection masks

Fibres et particules fines toxiques - Toxic fibers and fine particles

EOR® Coque
EOR® Shell  Class. FFP1
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Nos accessoires
Our accessories
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Des surchaussures aux coiffes en passant par les manchettes, les cagoules ou encore les 
chaussants ... nous proposons tous les accessoires pour compléter nos équipements de 
protection individuelle.

From overshoes to sleeves, hoods and shoes ... we offer all the accessories to complement our personal 
protective equipment.
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Charlottes à clip
Clip caps

Charlottes clip
Clip caps

Charlottes ronde
Round head covers

Description

Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene

  Protection de l’environnement de travail d’une contamination
  Pour le personnel, opérateurs, visiteurs ...
  Protection from contamination in the working environment
  For staff, operators, visitors, etc…

Description
Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene

  Protection de l’environnement de travail 
   d’une contamination
  Pour le personnel, opérateurs, visiteurs ...

  Protection of the working environment 
   of contamination
  For staff, operators, visitors ... 
 

Description
Non-tissé polypropylène
Nonwoven polypropylene

  Protection de l’environnement de travail 
   d’une contamination
  Pour le personnel, opérateurs, visiteurs ...

  Protection of the working environment 
   of contamination
  For staff, operators, visitors ... 
 

C55 - Carton de 4 boîtes distributrices de 250  
Box of 4 dispenser box of 250

C55B - Carton de 4 boîtes distributrices de 250  
Box of 4 dispenser boxes of 250

C55V - Carton de 4 boîtes distributrices de 250 
Box of 4 dispenser boxes of 250

E010-14BC - Carton de 10 boîtes distributrices de 200 
Box of 10 dispenser boxes of 200

E010-14BE - Carton de 10 boîtes distributrices de 200 
Box of 10 dispenser boxes of 200

VH10-019C10S100

VH10-319C10S100

VH10-519C10S100

VH10-719C10S100

19’’ (48 cm) 21’’ (53 cm)

VH10-021C10S100

VH10-321C10S100

VH10-521C10S100

VH10-721C10S100

 C53 - Carton de 10 sachets de 100 
Box of 10 polybag of 100

 C51 - Carton de 6 boîtes distributrices de 100 
Box of 6 dispenser box of 100

 C51B - Carton de 6 boîtes distributrices de 100 
Box of 6 dispenser box of 100

 C51V - Carton de 6 boîtes distributrices de 100 
Box of 6 dispenser box of 100

Code / Conditionnement - Code / Packaging

Code / Conditionnement - Code / Packaging

Code / Conditionnement - Code / Packaging

Accessoires d’hygiène - Hygiene accessories

Coiffants - Caps

Carton de 1000 unités - 10 sachets de 100 - Box of 1000 units - 10 polybag of 100
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Carton de 1000 unités - 500 paires
Box of 1000 units - 500 pairs

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Description
  Surchaussures de protection pour les 
   visiteurs et les opérateurs 
    Protection overshoes for visitors and 

operators
  Elastique de serrage à la cheville 

   Clamping elastic at the ankle
  Taille unique / One size
Couleurs / Colours

Surchaussures avec semelle soudée
Non-tissé polypropylène blanc – semelles PE de couleur
Nonwoven white polypropylene – coloured PE sole

M111-20BC M111-20BE

Description 
  Elastique recouvert à la cheville  

    Elastic covered at the ankle
    Semelle antidérapante gaufrée et 
   hydrophobe  
   Embossed water-repellent non-slip sole

Couleurs / Colours

Surchaussures Segegrip - Non-tissé polypropylène blanc - semelles gaufrées PE de couleur 
Segegrip overshoes - nonwoven white polypropylene - textured colored PE soles

Description
   Surchaussures ultra antidérapantes pour les  
opérateurs dans des zones de travail avec sol lisse, 
humide ou avec poudre / Ultra non-slip overshoes for 
operators in work areas with smooth, wet, or powder-co-
vered floors.

  Elastique de serrage à la cheville  
   Clamping elastic at the ankle
  Taille unique / One size

Couleurs / Colours

Carton de 500 unités - 250 paires
Box of 500 units - 250 pairs

Carton de 400 unités - 200 paires
Box of 400 units - 200 pairs

Carton de 500 unités - 250 paires
Box of 500 units - 250 pairs

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement - Code / Packaging

Description
   Surchaussures pour les visiteurs et les 
opérateurs

   Overshoes for visitors and operators
  Elastique de serrage à la cheville 

   Clamping elastic at the ankle
  Taille unique / One size
Couleur / Colour

Surchaussures avec semelle soudée
Non-tissé polypropylène blanc - semelles PE de couleur
Overshoes with welded sole -  
nonwoven white polypropylene - coloured PE soles

Surchaussures visiteurs - Non tissé polypropylène 
Visitor overshoes - nonwoven polypropylene

Surchaussures avec semelle collée
Non-tissé polypropylène blanc - semelles PE de couleur
Overshoes with glued sole - nonwoven white polypropylene 
- coloured PE soles

Description 
  Elastique recouvert à la cheville

    Elastic covered at the ankle
   Semelle antidérapante gaufrée et 
   hydrophobe blanche ou bleue  
    Embossed water-repellent non-slip sole white  

or blue
  Pointe arrondie / Rounded tip

Couleurs / Colours

Carton de 500 unités - 250 paires
Box of 500 units - 250 pairs

Carton de 500 unités - 250 paires
Box of 500 units - 250 pairs

        SU362                     SU361          SU821-40 SU358  SU359

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Accessoires d’hygiène - Hygiene accessories

Surchaussures - Overshoes

M110-20BC

SU50BC
SU50BCRALL

SU50BL
SU50BLRALL

SU50VT SU50RO

Version allongée
Long version

        SU362RALL            SU361RALL
Carton de 400 unités - 200 paires
Box of 400 units - 200 pairs

NEW
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Surchaussures PE
Non-tissé 100% polyéthylène gaufré - soudées
PE overshoes - nonwoven 100% embossed polyethylene - 
welded

Surchaussures Segeclean
100% polyéthylène gaufré - semelle spécifique blanche
Segeclean overshoes - 100% embossed polyethylene - 
white specific sole

Description 
  Surchaussure de protection pour le 
   personnel dans tous types d’industrie 
   Overshoes protection for the personnel in all 
   types of industry
   Résiste aux éclaboussures de produits aqueux 

Resistant to splashing of aqueous product 

Couleur / Colour

Description 
  Souple avec semelle renforcée
   Flexible with reinforced sole
  Hydrophobe / Water-repellent

Couleur / Colour

SU926 (Grande taille - Big size)

Carton de 400 unités - 1 sachet de 200 paires
Box of 400 units - 1 polybag of 200 pairs

SU657
SU657R (surchaussure plus épaisse - thicker overshoes)

Carton de 100 unités - 50 paires
Box of 100 units - 50 pairs

Surchaussures visiteurs  
100% polyéthylène 
Visitor overshoes - 100% polyethylene

Description
   Surchaussures de protection  
pour les visiteurs 
Overshoes for visitors

  Elastique de serrage à la cheville /  
   Clamping elastic at the ankle
  Taille unique / One size

Couleur / Colour

Carton de 2000 unités - 1000 paires
Box of 2000 units - 1000 pairs

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Surchaussures Optima   
Non tissé polypropylène soudée
Optima overshoes - Non woven polyethylene welded

Description
  Surchaussures de protection pour les 
    visiteurs et les opérateurs 

Protectives overshoes for visitors and operators
  Elastique de serrage à la cheville /  

   Clamping elastic at the ankle
  Taille unique / One size
Couleur / Colour

SU202 (Gamme Classic) - Carton de 400 unités - 200 paires
Box of 400 units - 200 pairs

SU216 (Gamme Optima) - Carton de 500 unités - 250 paires
Box of 500 units - 250 pairs

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Accessoires d’hygiène - Hygiene accessories

Surchaussures - Overshoes

M112-20

Surchaussures Tyvek® antidérapante
Non-tissé Tyvek®

Non-slip Tyvek® overshoes - Tyvek® nonwoven

Description
   Souple et résistance élevée à la déchirure  

Flexible and high resistance to tear
  Matériau non pelucheux / Lint free material
  Modèle hydrophobe / Water-repellent model

Couleur / Colour

SU401 : T. 36 à 42
SU400 : T. 42 à 46
Carton de 200 unités – 100 paires
Box of 200 units – 100 pairs

Code / Taille / Conditionnement
Code / Size / Packaging

Surchaussures Segeclean antidérapante
100% polyéthylène blanc - semelles de couleur grise

Non-slip Segeclean overshoes - 100% white polyethylene 
gray soles

Description
  Souple et résistance élevée à la 
   déchirure / Flexible and high resistance to tear
  Matériau non pelucheux / Lint free material
  Semelle hydrophobe et antidérapante 
    en gomme latex grise / Water-repellent and 

non slip sole in gray latex gum

Couleurs / Colours

        SU651-120  SU651V-120

Carton de 100 unités - 50 paires
Box of 100 units - 50 pairs

ou

Code / Conditionnement
Code / Packaging
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Accessoires d’hygiène - Hygiene accessories

Surchaussures et surbottes - Overshoes and Overboots

Description
  Elastique aux chevilles et aux mollets 

   Elastic at ankles and calves
  Hydrophobe et couvrantes  

   Water-repellent and covering

Couleur / Colour

Surbottes avec semelles
Non-tissé polypropylène blanc - semelle PE bleue

Overboots with soles - White polypropylene nonwoven - Blue 
PE sole

Surbottes Segeclean
100% polyéthylène gaufré

Segeclean overboots - Embossed 100% polyethylene

Surbottes Optima
100% polyéthylène gaufré renforcé

Optima overboots - 100% reinforced embossed polyethylene

Surbottes Tyvek®

Non-tissé Tyvek®

Tyvek® overboots - Tyvek® nonwoven

Description
  Elastique aux aux mollets

   Elastic at ankles calves
  Souple et déperlant avec semelle gaufrée 
   hydrophobe 
   Flexible and water-repellent with embossed
   sole waterproof

Couleur / Colour

Description
  Elastique aux chevilles et aux mollets 
   Elastic at ankles and calves
  Souple avec semelle spécifique hydrophobe       
   Flexible with specific water-repellent sole
  Résiste aux éclaboussures de liquides
   Resists splashing liquids

Couleur / Colour

Description
  Elastique supérieur et liens de serrage au niveau du mollet

   Upper elastic and tightening ties at the calf
  Protection des sols en zones contrôlées  
   Soil protection in controlled areas
  Matériau non pelucheux 

   Lint-free material
Couleur / Colour

SB816 : taille unique / One size

Carton de 200 unités - 100 paires
Box of 200 units - 100 pairs

SB657
SB657R (matière plus épaisse - thicker material)
Carton de 100 unités - 50 paires
Box of 100 units - 50 pairs

SB720 : taille unique / One size

Carton de 150 unités - 75 paires
Box of 150 units - 75 pairs

SB30T (sans semelle - without sole)
SB80T (avec semelle - with sole)
Carton de 200 unités - 100 paires
Box of 200 units - 100 pairs

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging
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Accessoires d’hygiène - Hygiene accessories

Accessoires et sous-vêtements - Accessories and underwears

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Cache-barbe - Non-tissé polypropylène
Beard cover - Polypropylene nonwoven

Cache-barbe - Non-tissé polypropylène
Beard cover - Polypropylene nonwoven

Caleçon
Underwear

T-shirt

Chaussettes
Socks

Tablier en PE
PE apron 

Kit sous-vêtements  

Underwear kit

Description 
  S’adapte à tous les types de barbe

    Adapts to all types of beard
  Fixation par un élastique faisant le tour de la tête

    Fixation with an elastic encircling the head

Description 
  S’adapte à tous les types de barbe

    Adapts to all types of beard
  Fixation circulaire

    Head-encircling fixation

Description
Caleçon jetable, matière douce et 
opaque (polyester / viscose).  
Coupe ample pour un meilleur confort.  
Disposable briefs, soft and opaque  
material (polyester / viscose).  
Loose fit for comfort

Description
Maillot de corps, matière douce et 
confortable (polypropylène) 
Undershirt, soft and comfortable  
material (polypropylene)

Description 
  Chaussettes en polypropylène. 
   Socks in polypropylene.
  Elastique au mollet. 
   Elastic at the calf

Description 
VT101 
  75 x 120 cm
  Blanc
  Imperméable
  75 x 120 cm
  White
  Waterproof

P220-25BE
  75 x 145cm
  Bleu
  imperméable
  75 x 145cm
  Blue
  Waterproof

Description 
  Sous-vêtements blanc à usage unique 
   White disposable underwear
  Doux et confortable (polyester / viscose)
   Composition du kit: 1 T-shirt, 1 caleçon et  
   1 paire de chaussettes 
   Soft and comfortable (polyester/viscose) Kit composition :      
   1T-shirt, 1 pants and 1 pair of socks

DV79 DV76

SVKIT-03 Taille unique - One size

Carton de 1000 unités (10 sachets de 100)
Box of 1000 units (10 polybags of 100)

Carton de 1000 unités (10 sachets de 100)
Box of 1000 units (10 polybags of 100)

Carton de 50 (sachet individuel)
Box of 50 (individual polybag)

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

SV58 - Taille unique - One size
Carton de 200 unités
Box of 200 units

SV20 - Taille unique - One size
Carton de 200 unités - (8 sachets de 25)
Box of 200 units (8 polybags of 25)

SV77 - Taille unique  - One size
Carton de 400 unités (200 paires)
Box of 400 units (200 pairs)

VT101 : carton de 1000 unités -  
10 sachets de 100
Box of 1000 units - 10 polybags of  100
P220-25BE : carton de 1000 unités - 20 
sachets de 50
Box of 1000 units - 20 polybags of 50

Tapis pelable
Leaf stripper carpet

Description
  Blanc
  30 feuilles effeuilables
  White
  30 peelable sheets

DV91 115 x 4 cm
DV95 115 x 60 cm

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Carton de 8 unités 
Box of 8 units
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Carrés de soin - En ouate de cellulose
Care squares - Wood pulp

Serviettes de toilette
Towels

Draps
Examination sheets

Draps étanches
Impervious examination sheets

kit literie - En polypropylène
Bedding kit - Polypropylene

Description 
  EO 104 : 20 x 30 cm
  EO 105 : 30 x 30 cm
  EO 106 : 30 x 40 cm
  EO 108 : 40 x 50 cm

Description
  SE314 - 40 x 80 cm / SE315 - 60 x 100 cm / 

   SE318 - 50 x 120 cm 
   Souples et absorbantes en ouate de 
   cellulose / Flexible and absorbent of wood pulp
  SERVDB - 150 x 90 cm / SERVDB2 - 120 x 80 cm 

   Douce et résistante à l’état humide en  
   polyester / viscose - Soft and resistant to wet
   conditions in polyester/viscose
  SEBP2-100-AL - 60 cm x 120 cm 

   Douce, résistante et absorbante en polyester/ 
   viscose et polypropylène - Soft, resistant and 
   absorbant in polyester/viscose and polypropylene

Description
  Blanc 
  50 x 38 cm
  absorbant 
  white 
  50 x 38 cm 
  absorbante

Description
  Bleu
  50 x 38 cm
  Absorbant
  imperméable
  blue 
  50 x 38 cm 
  absorbante
  waterproof

Description
Très confortable et résistant /  
Comfortable and resistant
  1 drap de lit / bed sheet : 150 x 240 cm
  1 drap housse / fitted sheet : 90 x 190 x 18 cm
  1 taie d’oreiller / pillowcase : 65 x 65 cm

EO104 - Carton de 14 sachet de 100 formats (1400)
Box of 14 polybags of 100 sheets
EO105 - Carton de 14 sachets de 100 formats (1400)
Box of 14 polybags of 100 sheets
EO106 - Carton de 12 sachets de 50 formats (600) 
Box of 12 polybags of 50 sheets
EO108 – Carton de 8 sachets de 50 formats (400) 
Box of 8 polybags of 50 sheets

SE314 / SE315 / SE318 : Carton de 200 - Box of 200
SERVDB SERVDB2 : Carton de 200 - Box of 200
SEBP2-100 : Carton de 100 - sachet FME - 
Box of 100 - FME polybag

DE101 DP126

LKIT-01-25

Carton de 100 (sachet individuel)
Box of 100 (individual polybag)

Carton de 9 rouleaux de 180 formats
Box of 9 rolls of 180 sheets

Carton de 1620 unités  
12 rouleaux de 135 formats
Box of 1620 units – 12 rolls of 135 sheets

Carton de 1000 (20 sachets de 50)  
Box of 1000 (20 polybags of 50)

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Gants de toilette
Wash gloves

Description
  Doux et absorbant
  Peu relargant
  Résistant à l’état    
   humide
  Soft and absorbant
  Little release
  Resistant to wet       

    conditions

LG17

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Accessoires d’hygiène - Hygiene accessories

Articles de toilette - Bath amenities

Code / Conditionnement
Code / Packaging

Bavoir
Bibs

Description 
  LB151 : 40 x 100 cm
  LB183B : 90 x 40 cm
  LB153BE : pour enfant 28 x 30 cm For children
  LB17 : à poche 68 x 38 cm With pocket

LB151 : carton de 500 unités - 5 rouleaux de 100 
Box of 500 units - 5 rolls of 100
LB183B : carton de 600 unités - 6 rouleaux de 100 formats 
box of 600 units - 6 rolls of 100
LB153BE : carton de 2500 unités - 5 rouleaux de 500 
box of 2500 units - 5 rolls of 500
LB17 : carton de 600 unités - 6 sachets de 100 
box of 600 units - 6 polybags of 100
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Développements sur-mesure
Tailor-made developments

GAMMES COMPLÉMENTAIRES ET SPÉCIFIQUES
Vous recherchez des vêtements, des accessoires ou des essuyages spécifiques, Segetex-eif est en mesure de réaliser  
des produits personnalisés adaptés à vos besoins.

COMPLEMENTARY AND SPECIFIC RANGES
You are looking for specific clothes, accessories or wipes, Segetex-eif is able to create customized products tailored to your needs.

OBTURATEUR EN FILM 
POLYETHYLÈNE

POLYETHYLENE FILM 
SHUTTER

HOUSSE DE PROTECTION 
(CABINE DE PEINTURE)

PROTECTIVE COVER
(PAINT BOOTH)

HOUSSE DE PROTECTION
PROTECTIVE COVER

BLOUSE AVEC VENTILATION DORSALE
MATIÈRE : TYCHEM® C

LABCOAT WITH BACK VENTILATION
MATERIAL : TYCHEM® C

OBTURATEUR EN TYVEK®

EXISTE DANS D’AUTRES TAILLES 
ET D’AUTRES MATIÈRES

TYVEK® SHUTTER
AVAILABLE IN OTHER SIZES AND 

MATERIALS
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Nos essuyages sont fabriqués en non-tissé pour un usage unique et 
technique. Majoritairement en spunlace, cellulose et polyester, crêpé ou non, ils se dé-
clinent sous différentes présentations : rouleaux, rollbox, pliés en 2, en Z …
D’autres produits viennent compléter cette offre : essuyage, en polyester, en microfibres, 
en polyester / polyamides ...
Nos gammes permettent de répondre aux exigences d’environnement de 
recherches et de productions très variées : chimie, automobile, pétrochimie, nucléaire, 
pharmaceutique, agroalimentaire ...

Our wipings are made of nonwoven for unique and technical use. Mostly in spunlace, cellulose 
and polyester, crepe or not, they come in different presentations: rolls, rollbox, folded in 2, Z...
Other products complete this offer: polyester wiping, microfiber, polyester / polyamides...
Our ranges meet the environmental requirements of a wide variety of research and production: 
chemistry, automotive, petrochemicals, nuclear, pharmaceutical, agri-food…

Les essuyages
Wipes

Es
su

ya
ge

s
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Tous les essuyages Segetex-eif sont fabriqués en non-tissé pour un usage unique et technique. Qu’il s’agisse de nettoyage 
général, de nettoyage avec imprégnation, d’opération de décontamination, les essuyages proposés conviennent à de nombreuses 
applications spécifiques dans diverses industries. La majorité de nos essuyages sont fabriqués dans notre unité de production en 
Hauts-de-France. 
All Segetex-eif wipers are made of nonwoven fabric for single technical use. Whether general cleaning, cleaning with impregnation, decontamination 
operation, the proposed wipings are suitable for many specific applications in various industries. The majority of our wiping is produced in our 
production unit in Hauts-de-France.

LE NON-TISSÉ
THE NONWOVEN
Le non-tissé est un produit manufacturé, constitué d’un voile, d’une nappe ou d’un matelas de fibres réparties de manière 
aléatoire. La cohésion des fibres interne est assurée par des méthodes mécaniques, physiques, chimiques et/ou par combinaison 
de ces divers procédés.
The nonwoven is a manufactured product, consisting of a veil, a tablecloth or a mattress of fibers distributed randomly. The internal fiber cohesion is 
ensured by mechanical, physical, chemical methods and / or by a combination of these various processes

Plusieurs types de fibres sont utilisés pour les essuyages Segetex-eif :
  des fibres naturelles cellulosiques (résineux...)
  des fibres artificielles (viscose, rayonne)
  des fibres synthétiques (polyester, polyéthylène...)

Nos non-tissés présentent des caractéristiques spécifiques qui leur permettent de hautes performances dans un large éventail 
d’applications : absorption de liquides, de graisses, de matières visqueuses, douceur au toucher et pour les surfaces délicates, 
résistance mécanique à sec ou humide après imprégnation.
Several types of fibers are used for Segetex-eif wiping:
 natural cellulosic fibers (resinous ...)
 artificial fibers (viscose, rayon)
 synthetic fibers (polyester, polyethylene ...)

Our nonwovens have specific characteristics that allow them to perform well in a wide range of applications: absorption of liquids, greases, viscous 
materials, softness to the touch and for delicate surfaces, mechanical resistance to dry or wet after impregnation.

LA CONSOLIDATION DES ESSUYAGES ET NON-TISSÉS SEGETEX-EIF
CONSOLIDATION OF WIPES AND SEGETEX-EIF NONWOVEN
Les voiles de non-tissé ne sont pas tous pourvus d’une résistance suffisante s’ils ne subissent pas une consolidation. Cette méthode 
permet de lier les fibres entre elles. Il s’agit d’une étape cruciale dans la production des non-tissés afin d’assurer les propriétés fonc-
tionnelles de la matière finale. On distingue plusieurs types de consolidations :
Not all nonwoven sails have sufficient strength if they do not undergo consolidation. This method allows the fibers to be bonded together. This is a 
crucial step in the production of nonwovens to ensure the functional properties of the final material. There are several types of consolidations :

LE LIAGE MÉCANIQUE / THE MECHANICAL BINDING :
Le liage mécanique va permettre le renforcement du voile issu d’un enchevêtrement des fibres soit par jets d’eau, soit par l’aiguilletage.
The mechanical bonding will allow the reinforcement of the veil resulting from an entanglement of the fibers either by water jets or by needling.
  L’Hydroliage / The hydroliage :
Il permet l’enchevêtrement de fibres par jet d’eau sous pression, sans utilisation de liant ou d’adjuvant. 
La pression des jets détermine, dans une large mesure, la solidité du matériau. Très faiblement pelucheux et sans 
adjuvant, ce procédé minimise la contamination et garantit une grande pureté au produit. Parmi les non-tissés hydroliés, ou dits 
« spunlace », le Sontara® est devenue la référence technique. Sontara® est une marque déposée Dupont de Nemours.
It allows the entanglement of fibers by jet of water under pressure, without the use of binder or adjuvant. The pressure of the jets determines, to a large extent, 
the strength of the material. Very faintly fluffy and without adjuvant, this process minimizes contamination and guarantees high purity to the product. Among 
the nonwoven hydroliés, or so-called «spunlace», Sontara® has become the technical reference. Sontara® is a Dupont de Nemours trademark.
  L’aiguilletage / Needling :
Le procédé d’aiguilletage peut être utilisé pour la transformation de la majorité des fibres en non-tissé : des aiguilles pénètrentet tra-
versent une nappe de fibres qu’elles mêlent et enchevêtrent, assurant la formation d’un aiguilleté pouvant ensuite être consolidé par 
imprégnation d’une résine, par calandrage… Ce procédé permet d’obtenir des non-tissés plus lourds pour la fabrication d’essuyages 
plus épais.
The needleing process can be used to transform the majority of the fibers into nonwoven : needles penetrate and pass through a slick of fibers that 
they mix and entangle, ensuring the formation of a needle that can then be consolidated by impregnating a resin, by calibration... This process results 
in heavier nonwovens for thicker wiping.

LE LIAGE THERMIQUE / The thermique liage :
Les modes de liage thermique actuellement employés sont :
Le calandrage qui utilise la chaleur et la pression de cylindres pour souder les fibres entre elles à grande vitesse. On peut  aussi 
utiliser un flux d’air chaud soigneusement contrôlé afin de consolider un voile de fibres à un point de fusion peu élevé.
The thermal bonding methods currently used are:
Calendering which uses heat and pressure from cylinders to weld the fibers together at high speed. It is also possible to use a carefully controlled flow 
of hot air to consolidate a veil of fibers at a low melting point.
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LES CARACTÉRISTIQUES DE NOS ESSUYAGES
THE CHARACTERISTICS OF OUR WIPES
LES CONDITIONNEMENTS / THE PACKAGING

Nos essuyages sont présentés en formats à plat ou pliés, en rouleaux, en boîtes distributrices ou en sachets : 
Our wipes are presented in flat or folded sheets, in rolls, in dispenser boxes or in polybags : 

Six présentations différentes de nos essuyages :
Six different presentations of our wipes :

BOÎTE DISTRIBUTRICE
DISPENSER BOX

FEUILLE SIMPLE
SINGLE SHEET

BOBINES AVEC 
DÉVIDAGE CENTRALE

BOBINE AVEC 
MANDRIN

BOBINE À DÉVIDAGE 
CENTRALE

CENTRAL ROLLBOX

ROLLBOX

PLIAGE EN 2
FOLDING IN 2

PLIAGE À PLAT
FOLDS FLAT

PLIAGE EN Z
FOLDING IN Z

PLIAGE EN 4
FOLDING IN 4

BOÎTE DISTRIBUTRICE
DISPENSER BOX
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Description
Dimensions : 53 x 33 cm
 Matière : cellulose & polyester

   Material : cellulose & polyester
Essuyage idéal en remplacement du chiffon 
couleur. 
Très peu pelucheux et très absorbant.
Ideal wipes to replace the color cloth.  
Low lint and very absorbent.

Description
Dimensions : 64 x 28 cm
  Matière / Material : cellulose & polyester

   Wood pulp & polyester 
  Forte résistance mécanique / High mechanical resistant 
  Excellente capacité d’absorption / Excellent absorption
  Résistance aux solvants / Solvent resistance
  Agréé contact alimentaire / Approved food contact

Avantages / Benefits :
Dimensions : 64 x 28 cm
  Résistant / Resistant
   Absorption rapide / Fast absorption
  Excellente capacité d’absorption / Excellent absorption
  Multi-usage / Multi-purpose

Avantages / Benefits :
Dimensions : 64 x 28 cm
  Peu pelucheux / Little release
  Absorption rapide / Fast absorption
  Multi-usage / Multi-purpose

Essuisoft® Blanc - White

Carton de 600 formats - Palette de 12 cartons 
Box of 600 sheets - Palet of 30 Boxes

Essuisoft® Bleu - Blue

Réf : EFA51

Réf : EFN1

5 boîtes distributrices de 120 formats - Pliés en 2
5 dispenser Boxes of 120 sheets - Folding in 2

5 boîte distritributrices de 200 formats
5 dispenser Boxes of 200 sheets 

Carton de 1000 formats - Palette de 15 cartons
Box of 1000 sheets - Palet of 15 Boxes

Description
Dimensions : 38 x 30 cm
Structure : ajourée / Openwork
Matière : polyester & viscose
Material : polyester & viscose

Restisoft® 

Réf : ELA32

2 rouleaux de 500 formats
2 rolls of 500 sheets

Carton de 1000 formats - Palette de 15 cartons
Box of 1000 sheets - Palet of 15 Boxes

Avantages / Benefits
  Grande douceur / Great softness
  Peu pelucheux / Little release
  Excellente restitution des solvants

   Excellent solvent recovery
  Agréé contact alimentaire

   Approved food contact

Conditionnement / Packaging

Conditionnement / Packaging

Conditionnement / Packaging

Essuyages - Wipes

Multi-usages - Multi-purpose

Divers



65

ESSUISOFT MULTI :
L’ESSUYAGE IDÉAL

Couleurs / Colours :
Structure : non crêpée / not creped
Matière / Material : cellulose & polyester

La gamme ESSUISOFT Multi-usages offre un essuyage 
résistant à l’état sec ou humide.
The ESSUISOFT Multi-use range offers a wiping resistant to dry 
or wet conditions.

Avantages / Benefits
  Faible relargage / Low release 
  Résistant / Resistant
  Economique / Economic
  Fort pouvoir d’absorption / Strong absorption
  Choix des conditionnements / Choice of packaging
  2 couleurs / 2 colours

Description
Dimensions : 38 x 27 cm 
  Faible relargage / Low release

Présentation : rollbox

Description
Dimensions : 38 x 27 cm 
  Faible relargage / Low release

Présentation : rollbox

Essuisoft Multi blanc - White

Essuisoft Multi bleu - Blue

4 rollbox de 300 formats
4 rollbox of 300 sheets

4 rollbox de 300 formats
4 rollbox of 300 sheets

Carton de 1200 formats - Palette de 20 cartons
Box of 1200 sheets - Palet of 20 Boxes

Carton de 1200 formats - Palette de 20 cartons
Box of 1200 sheets - Palet of 20 Boxes

Conditionnement / Packaging

Description
Dimensions : 38 x 27 cm 
  Faible relargage / Low release

Présentation : rouleaux / rolls

Description
Dimensions : 38 x 27 cm 
  Faible relargage / Low release

Présentation : rouleaux / rolls

Essuisoft Multi blanc - White

Essuisoft Multi bleu - Blue

2 rouleaux de 500 formats
2 rolls of 500 sheets

2 rouleaux de 500 formats
2 rolls of 500 sheets

Carton de 1000 formats - Palette de 20 cartons
Box of 1000 sheets - Palet of 20 Boxes

Carton de 1000 formats - Palette de 20 cartons
Box of 1000 sheets - Palet of 20 Boxes

Conditionnement / Packaging

Description

Dimensions : 32 x 34 cm 
  Faible relargage / Low release

Présentation : sachets / polybags

Description
Dimensions : 32 x 34 cm 
  Faible relargage / Low release

Présentation : sachets / polybags

Essuisoft Multi blanc - White

Essuisoft Multi bleu - Blue

10 sachets de 50 formats - pliés en Z
10 polybags of 50 sheets - Z folding

10 sachets de 50 formats - pliés en Z
10 polybags of 50 sheets - Z folding

Carton de 500 formats - Palette de 60 cartons
Box of 500 sheets - Palet of 60 Boxes

Carton de 500 formats - Palette de 60 cartons
Box of 500 sheets - Palet of 60 Boxes

Conditionnement / Packaging

Réf : EM71 Réf : EM72 Réf : EM73

Réf : EM71BE Réf : EM72BE Réf : EM73BE

Conditionnement / Packaging Conditionnement / Packaging Conditionnement / Packaging

Essuyages - Wipes

Multi-usages - Multi-purpose

ESSUISOFT
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Essuisoft Tec

Essuisoft Tec

Description
Dimension : 34 x 32 cm 

  Forte résistance mécanique / High mechanical resistant
  Excellente capacité d’absorption  / High capacity of absorption
  Agréé contact alimentaire / Approved food contact

Description
Dimension : 38 x 28 cm 
  Forte résistance mécanique / High mechanical resistant
  Excellente capacité d’absorption  / High capacity of absorption
  Agréé contact alimentaire / Approved food contact

10 sachets de 50 formats - pliés en Z
10 polybags of 50 sheets - Z folding

2 rouleaux de 500 formats (38x28 cm)
2 rolls of 500 sheets (38x28 cm)

ESSUISOFT TEC :
L’ESSUYAGE MINUTIEUX - CAREFUL WIPING 

Couleur / Colour :
Structure : non crêpée / not creped
Matière / Material : polyester & cellulose

Essuyage technique offrant une forte résistance et une 
excellente capacité d’absorption. 

Idéal pour des applications multi-usages en milieux 
industriels.

Technical wiping offering strong resistance and excellent 
absorption capacity.
Ideal for multi-use applications in environments industrial.

Avantages / Benefits
  Faible relargage / Low release
  Très résistant même humide / Very resistant even wet

Réf : EFT31

Réf : EFT32

Conditionnement / Packaging

Conditionnement / Packaging

Carton de 500 formats - Palette de 60 cartons
Box of 500 sheets - Palet of 60 Boxes

Carton de 1000 formats - Palette de 20 cartons
Box of 1000 sheets - Palet of 20 Boxes

Essuyages - Wipes

Multi-usages - Multi-purpose

ESSUISOFT TEC
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ESSUISOFT 500 :
L’ESSUYAGE POLYVALENT

Couleur / Colour :
Structure : crêpée / creped
Matière / Material : en cellulose & polyester

Essuyage général technique. Cet essuyage remplace 
tous les autres tissus et chiffons textiles. Il s’utilise à l’état 
sec ou humide. 
Sa texture crêpée lui confère une grande souplesse pour 
les essuyages minutieux.

General technical wiping. This wiping replaces all other fabrics 
and textile rags. It is used in a dry or wet state.
Its crepe texture gives it great flexibility to meticulous wiping.

Description
Dimensions : 38 x 28 cm
  Doux et souple / Soft and flexible
  Forte résistance mécanique / High mechanical 

   resistance
  Excellente capacité d’absorption / High capacity 

   of absorption
  Résistance aux solvants / Solvent resistance
  Agréé contact alimentaire / Approved food contact

Essuisoft 500
Réf : EFT12

2 rouleaux de 500 formats pré-découpés
2 rolls of 500 pre-cut sheets

Description
Dimensions : 34 x 32 cm
  Faible relargage / Low release
  Forte résistance mécanique / High mechanical 

   resistance
  Excellente capacité d’absorption / High capacity 

   of absorption
  Résistance aux solvants / Solvent resistance
  Agréé contact alimentaire / Approved food contact

Essuisoft 500
Réf : ETT13

Carton de 800 formats - Palette de 36 cartons
Box of 600 sheets - Palet of 36 Boxes

Carton de 1 000 formats - Palette de 20 cartons
Box of 1000 sheets - Palet of 20 Boxes

Description
Dimensions : 38 x 28 cm
  Doux et souple / Soft and flexible
  Forte résistance mécanique / High mechanical resistance
  Excellente capacité d’absorption / High capacity of absorption
  Résistance aux solvants / Solvent resistance
  Agréé contact alimentaire / Approved food contact

Essuisoft 500 

Réf : EFT14

4 rollbox de 200 formats pré-découpés
4 rollbox of 200 sheets pre-cut sheets

Conditionnement / Packaging Conditionnement / Packaging

Conditionnement / Packaging

8 sachets de 100 formats - pliés en Z
8 polybags of 100 sheets - Z folding

Carton de 800 formats - Palette de 19 cartons
Box of 800 sheets - Palet of 19 Boxes

Essuyages - Wipes

Multi-usages - Multi-prupose

ESSUISOFT
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ESSUISOFT AUTO 
& ESSUISOFT POLISH

Couleurs / Colours :
Structure : non crêpée / not creped
Matière / Material : en cellulose & polyester ou viscose et 
polyester

Essuisoft auto et Essuisoft Carclean sont spécialement conçus 
pour le dégraissage avant l’application des apprêts ou des 
laques, pour le nettoyage des accessoires de pulvérisation, des 
surfaces métallique ou plastique. 

Essuisoft polish et Carclean polish sont spécialement conçus 
pour les opérations de lustrage des surfaces métalliques ou 
plastiques après l’application des apprêts.

Essuisoft Tack est spécialement conçu pour le retrait des 
particules de ponçage.
Essuisoft auto et Essuisoft Carclean are specially available designed for 
degreasing before the application of the primers or lacquers, for cleaning 
accessories
surfaces, metal or plastic surfaces.

Essuisoft polish and Carclean polish are specially designed for surface 
polishing operations metal or plastic after the primers have been applied.

Essuisoft Tack is specially designed for removing sanding particles

Description
Dimension : 41 x 34 cm
  Pour une préparation optimale des surfaces / For optimal surface 

   preparation
  Résistant aux dégraissants / Resistant to degreasing agents

Présentation : Plié en 4 / Folding in 4

Essuisoft auto

Boîte distributrice de 200 formats
Dispenser box of 200 sheets

Carton de 200 formats - Palette de 100 cartons
Box of 200 sheets - Palet of 100 Boxes

Description

Dimension : 38 x 34 cm

  Très doux, ne raye pas
    Very soft, don’t scratch
  Facilite l’application du polish 

   Facilitates application of polish

Essuisoft Polish

Rouleau de 280 formats - conditionné en boîte distributrice 
Rolls of 280 sheets - packaged in a dispenser box 
Carton de 280 formats - Palette de 75 cartons
Box of 280 sheets - Palet of 75 Boxes

Réf : EFT221 Réf : EFT222

Essuisoft Carclean

Boîte distributrice de 200 formats
Dispenser box of 200 sheets

Carton de 200 formats
Box of 200 sheets

Réf : ES42

Description
Dimension : 40 x 36,5 cm
  Très doux / Very soft
  Facilite l’application du polish 

   Facilitates application of polish

Présentation : Bobine  / Roll

Essuisoft CarClean Polish

Rouleau de 275 formats - Bobine à dévidage centrale
Rolls of 275 sheets - Central rollbox
Carton de 275 formats
Box of 200 sheets

Réf : ES41

  Sans silicone / Without silicone
  Viscose / polyester

Présentation : Bobine / Roll

Description
Dimension : 41 x 34 cm
  Pour une préparation optimale des surfaces / For optimal surface 

   preparation
  Résistant aux dégraissants / Resistant to degreasing agents

Présentation : Plié en 4 / Folding in 4

  Dévidage centrale / Central rollbox
  Sans silicone / Without silicone

Conditionnement / Packaging Conditionnement / Packaging

Conditionnement / Packaging Conditionnement / Packaging

Essuyages - Wipes

Automobile - Automotive

ESSUISOFT
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ESSUISOFT AUTO 
& ESSUISOFT POLISH

Couleurs / Colours :
Structure : non crêpée / not creped
Matière / Material : viscose et polyester

Essuisoft Tack

Description
Dimensions : 43 x 31 cm
  Essuyage spécial automobile / WIpes special automotive 
  Tampon d’essuyage / Wipe pad
  En viscose / polyester / Viscose / polyester

Présentation : Plié en 2 / Folding in 2

20 sachets de 25 formats
20 polybags of 25 sheets

Réf : EP725

Carton de 500 formats - Palette de 28 cartons
Box of 500 sheets - Palet of 28 Boxes

Description
Dimensions : 61 x 32 cm 
  Suppression des résidus de peinture et de PVC / Removal of paint 

    and PVC residues
  Essuyage solvanté / Solvent wiping

Présentation : pliés en 4 / Folding in 4

Essuinet beige / Cream

8 sachets de 50 formats
8 polybags of 50 sheets

Carton de 400 formats - Palette de 24 cartons
Box of 400 sheets - Palet of 24 Boxes

Réf : EP098

  Idéal pour polir et lustrer manuellement après les retouches, les fini
   tions intérieur des véhicules / Ideal for buffing and polishing manually 
   after refinishihng, interior finishes of vehicles
  Viscose 

Conditionnement / Packaging

Conditionnement / Packaging

Essuyages - Wipes

Automobile - Automotive

ESSUISOFT
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Essuyages imprégnés - Impregnated Wipes

Multi-usages - Multi-purpose

DIRTEEZE

DIRTEEZE : LINGETTE DE NETTOYAGE
MAINS - SURFACES - MATÉRIELS
DIRTEEZE / CLEANING WIPE
HANDS - SURFACES - MATERIALS 

Couleur / Colour :
Matière / Material : en viscose et polyester

Description
 Fabriquées à partir d’un mélange unique de viscose et de polyes-
ter, les lingettes Dirteeze proposent un essuyage différent des 
autres lingettes courantes. 
Made from a unique blend of viscose and polyester, Dirteeze wipes 
offer a wiping different from other common wipes.

 Les lingettes Dirteeze combinent douceur et forte absorption. 
Leur composition confère des propriétés peu pelucheuse et un 
nettoyage sans rayure.  
Dirteeze wipes combine softness and high absorbency. Their composition 
provides lint-free properties and scratch-free cleaning.

 Multi-usages, les lingettes Dirteeze peuvent être utilisées pour l’es-
suyage des mains comme pour l’essuyage des surfaces et des outils. 
Dirteeze wipes are multi-purpose and can be used for hand wiping as 
well as wiping surfaces and tools.

  Testées sous contrôle dermatologique, les lingettes Dirteeze 
n’irritent pas la peau.  
Tested under dermatological control, wipes Dirteeze do not irritate the skin.

Avantages / Benefits
   Nettoyage puissant, sans résidu collant 
Powerful cleaning, without sticky residue 

  Excellente absorption (1,5 fois plus que les lingettes courantes) 
   Very good absorption (1,5 times more than wipes current)
   Contient de l’aloe vera pour hydrater les mains 

Contains aloevera to hydrate hands
   Antibactérien détruisant 99% des germes connus 
Antibacterial destroying 99% of known germs

  Ne raye pas les surfaces / Will not scratch surfaces
     Les microbilles présentent en surface permettent d’assurer un 

   véritable gommage des salissures 
    The microbeads present on the surface allow ensuring a real scrub of dirt

ELIDB80 –  Boites distributrice à dévidage central – 8 boites de 80 formats (22x20cm) 
Dispenser box central rollbox – 8 boxes of 80 sheets (22x20cm)

ELIDP40 –  Pochette pratique avec fermeture hermétique – 16 pochettes de 40 formats (22x20cm) 
Practical pocket with airtight closure – 16 pockets of 40 sheets (22x20cm)

ELIDE02 –  Sachets dans un présentoir – 8 présentoirs de 50 sachets de 2 formats (22x20cm) 
Polybags in display – 8 displays of 50 polybags of 2 sheets (22x20cm)

ELIDB80 ELIDP40 ELIDE02

Code / Conditionnement / Code / Packaging
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ESSUICLEAN : ESSUYAGE
ENVIRONNEMENT CRITIQUE - WIPING CRITICAL 
ENVIRONMENT

Couleurs / Colours :
Structure : non crêpée / not creped
Matière / Material : en cellulose & polyester

La gamme ESSUICLEAN est transformée dans notre 
unité de production française. Le conditionnement de nos 
articles est effectué en salle ISO 8.

Nos essuyages sont utilisés pour toutes applications en 
secteur pharmaceutique, en salle propre stérile ou non 
stérile.
The ESSUICLEAN range is transformed into our French 
production unit. The conditioning of our articles is carried out in 
ISO 8 room.

Our wipers are used for all applications in pharmaceutical sector, 
in sterile clean room or not sterile.

Essuiclean - blanc/white

Description
Dimension : 24 x 60 cm
  Forte résistance mécanique et excellente capacité 

   d’absorption
   High mechanical resistance and very good capacity of absorption

10 sachets de 50 formats à plat (double emballage)
10 polybags of 50 flat sheets (double package)

Réf : EFA55-1

Essuiclean - blanc/white

Description
Dimension : 24 x 26 cm
  Forte résistance mécanique et excellente capacité 

   d’absorption
   High mechanical resistance and very good capacity of absorption

10 sachets de 100 formats à plat (double emballage)
10 polybags of 100 flat sheets (double package)

Réf : EFA57-1

LES NON-TISSÉS

Essuiclean sol/floor - blanc/white Essuiclean sol/floor - bleu/blue

Description
Dimension : 42 x 60 cm
  Faible relargage / Low release
  Bonne absorption (466%) / Good absorptivity (466%) 
  Pour les essuyages de sols en salle propre / For floor wiping in 

   a cleanroom

Description
Dimension : 75 x 38 cm
  Faible relargage / Low release
  Bonne absorption (749%) / Good absorptivity (749%) 
  Pour les essuyages de sols en salle propre / For floor wiping in 

   a cleanroom

10 sachets de 100 formats
10 polybags of 100 sheets

10 sachets de 50 formats
10 polybags of 50 sheets

Réf : ETA68 Réf : ETBF21

Conditionnement / Packaging Conditionnement / Packaging

Conditionnement / Packaging Conditionnement / Packaging

Carton de 1000 formats - Palette de 20 cartons
Box of 1000 sheets - Palet of 20 Boxes

Carton de 500 formats - Palette de 20 cartons
Box of 500 sheets - Palet of 20 Boxes

Carton de 1000 formats - Palette de 12 cartons
Box of 1000 sheets - Palet of 12 Boxes

Carton de 500 formats - Palette de 8 cartons
Box of 500 sheets - Palet of 8 Boxes

Essuyages - Wipes

Salle propre - Cleanroom

ESSUICLEAN
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LES 100% POLYESTER

ESSUICLEAN : ESSUYAGE
ENVIRONNEMENT CRITIQUE

Couleur / Colour :
Structure : non crêpée / not creped
Matière / Material : 100% polyester

La gamme ESSUICLEAN est transformée dans notre 
unité de production française. Le conditionnement de nos 
articles est effectué en salle ISO 8.

Nos essuyages sont utilisés pour toutes applications en 
secteur pharmaceutiques en salle propre stérile ou non 
stérile.
The ESSUICLEAN range is transformed into our French 
production unit. The conditioning of our articles is carried out in 
ISO 8 room.

Our wipers are used for all applications in pharmaceutical sector 
in sterile or not clean room sterile.

Essuiclean Poly 28x28 Essuiclean Poly 23x23

Description
Dimension : 28 x 28 cm
  Faible relargage / Low release
  Bonne absorption / Good absorption 
  Utilisation en salles propres de

   niveau ISO5 à ISO 8 / Use in 
cleanroom 
   ISO5 to ISO 8 level 

Description
Dimension : 23 x 23 cm
  Faible relargage / Low release
  Bonne absorption / Good absorption 
  Utilisation en salles propres de

   niveau ISO5 à ISO 8 / Use in cleanroom 
   ISO5 to ISO 8 level 

Réf : ETCR280 Réf : ETCR230

Conditionnement / Packaging Conditionnement / Packaging
25 sachets de 20 formats à plat
25 polybags of 20 sheets
Carton de 500 formats 
Box of 500 sheets

10 sachets de 100 formats à plat
10 polybags of 100 sheets
Carton de 1000 formats 
Box of 1000 sheets

Essuyages - Wipes

Salle propre - Cleanroom

ESSUICLEAN
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MICROPURE :
ESSUYAGE ENVIRONNEMENT CRITIQUE - 
WIPING CRITICAL ENVIRONMENT

Couleur / Colour :
Structure : non crêpée / not creped
Matière / Material : en cellulose & polyester

Les non-tissés (polyester/cellulose) Micropure sont 
conçus pour un usage en salle propre, et associe dans 
un même tissu le pouvoir absorbant d’une fibre naturelle 
et la résistance d’une fibre synthétique. 

Micropure nonwovens (polyester / cellulose) are designed 
for use in clean rooms, and combine in the same fabric the 
absorbency of a natural fiber and the strength of a synthetic 
fiber.

Essuyage Micropure 100 / Micropure 100 wipes Essuyage Micropure AP / Micropure AP wipes

Description 
Dimension : 22,4 x 22,4 cm

  Fort pouvoir d’absorption et de rétention 
   / Strong absorption and retention power  
  Faible génération de particules / Low 

   particles generation

Description
Dimension : 22,4 x 22,4 cm 

  Fort pouvoir d’absorption et de rétention 
   / Strong absorption and retention power
  Faible génération de particules / Low 

   particles generation

ES22 - 20 sachets de 300 formats à plat (double emballage) 
20 polybags of 300 flat sheets (double packaging) 
Carton de 6000 formats / Box of 6000 sheets

ES22-5 - 5 sachets de 300 formats à plat (double emballage)
5 polybags of 300 flat sheets (double packaging) 
Carton de 1500 formats / Box of 1500 sheets

ES24 - 20 sachets de 300 formats à plat (double emballage)
20 polybags of 300 flat sheets (double packaging) 
Carton de 6000 formats / Box of 6000 sheets

ES24-5 - 5 sachets de 300 formats à plat (double emballage) 
5 polybags of 300 flat sheets (double packaging) 
Carton de 1500 formats / Box of 1500 sheets

Code / Conditionnement / Code / Packaging Code / Conditionnement / Code / Packaging

Essuyages - Wipes

Salle propre - Cleanroom

MICROPURE
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CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTES :
ARTICLE 1 – CHAMPS D’APPLICATION / SCOPES OF APPLICATION       

Les présentes Conditions Générales de Vente ont pour objet de définir 
les dispositions générales applicables à tous les contrats conclus par 
la wwsociété Segetex-eif avec des clients. Conformément à l’article 
L.441-6 du Code de commerce, elles constituent le socle unique de 
la négociation commerciale et prévalent sur les conditions d’achat. 
The purpose of these General Terms and Conditions of Sale is to define the gen-
eral provisions applicable to all contracts entered into by Segetex-eif with cus-
tomers. In accordance with article L.441-6 of the French Commercial Code, they 
constitute the sole basis for commercial negotiation and take precedence over 
purchase conditions.

ARTICLE 2 – COMMANDES / ORDERS

2.1 Prescription produit / Product prescription

Segetex-eif prescrit des produits en adéquation aux besoins 
du client et ce dernier se doit de participer à cette sélection et 
est seul responsable des fautes ou erreurs commises à ce titre. 
Segetex-eif prescribes products that meet the customer's needs, and the cus-
tomer must participate in this selection and is solely responsible for any errors or 
mistakes made in this regard.

2.2 Modalités de passation d’une commande / How to place an order

La durée de validité d’un devis est de 30 jours calendaire. Passé ce délai 
indiqué, l’offre commerciale est caduque et Segetex-eif n’est pas tenue 
de maintenir cette commande. L’acceptation du devis par le client vaut 
validation définitive des produits, des prix et des Conditions Générales 
de vente. Le contrat entre les deux parties est définitivement formé. Toute 
commande passée par le client sera immédiatement considérée comme 
ferme et définitive. Aucune Commande ne pourra dès lors être modifiée ou 
annulée sans un accord écrit de Segetex-eif. Toute commande adressée 
par le client à Segetex-eif implique l’adhésion sans réserve aux présentes 
CGV qui prévalent sur toute disposition contraire émanant du client, quel 
que soit le moment où celles-ci ont été portées à la connaissance de 
Segetex-eif. Segetex-eif se réserve le droit de refuser toute commande pour 
des motifs légitimes et plus particulièrement dans le cas où les quantités 
commandées sont anormalement élevées par rapport aux quantités 
habituellement commandées par les clients en qualité de professionnels. 
A quotation is valid for 30 calendar days. Once this period has elapsed, the com-
mercial offer is null and void and Segetex-eif is not obliged to maintain the order. 
Acceptance of the quotation by the customer constitutes final validation of the 
products, prices and General Sales Conditions. The contract between the two 
parties is definitively formed. All orders placed by the customer are immediately 
considered firm and definitive. No Order may be modified or cancelled without the 
written agreement of Segetex-eif. Any order sent by the customer to Segetex-eif 
implies unreserved acceptance of these General Terms and Conditions, which 
shall prevail over any provision to the contrary made by the customer, regardless 
of the time at which Segetex-eif becomes aware of such provision. Segetex-eif 
reserves the right to refuse any order for legitimate reasons and more particularly 
in the event that the quantities ordered are abnormally high in relation to the quan-
tities usually ordered by customers in their capacity as professionals.

2.3 Documentation relative aux Produits / Product documentation

Les caractéristiques et données techniques et toutes informations 
relatives aux produits : conditionnement, dimensions, poids, photos, 
graphiques présentés sur les supports de vente de Segetex- 
eif (Fiches techniques, catalogues, plaquettes, site internet) 
n’ont qu’une valeur informative, indicative et non contractuelle. 
The characteristics and technical data and all information relating to products: 
packaging, dimensions, weight, photos, graphics presented on Segetex- eif sales 
media (data sheets, catalogs, brochures, website) are for information purposes 
only and are non-contractual.

2.4 Disponibilité des Produits / Product availability

En supposant que Segetex-eif soit dans l’incapacité de fournir au client 
une ou plusieurs références de produits, elle l’en informera, dans les 
meilleurs délais, et fera ses meilleurs efforts pour remplacer les produits 
concernés par des références semblables ou proches. Segetex-eif 
s’engage à communiquer, du mieux possible, au client la date de livraison 
des produits de substitution. Ce remplacement de produits n’ouvre pas le 
droit à l’allocation de pénalité ou de dommages-intérêts. Dans l’hypothèse 
que certains produits d’une commande soient en attente de réassort. Le 
cas échéant, les délais d’expédition pourront être allongés. Le client sera 
informé dans les meilleurs délais. Dans la mesure du possible Segetex-
eif s’engage à lui communiquer la date de réapprovisionnement prévue.
In the event that Segetex-eif is unable to supply the customer with one or more 
product references, it will inform the customer as soon as possible and will make 

its best efforts to replace the products concerned by similar or nearby references. 
Segetex-eif undertakes to inform the customer, to the best of its ability, of the 
delivery date of the substitute products. Replacement products do not entitle the 
customer to penalties or damages. In the event that certain products in an order 
are awaiting restocking. In this case, shipping times may be extended. The cus-
tomer will be informed as soon as possible. Whenever possible, Segetex-eif will 
inform the customer of the expected restocking date.

ARTICLE 3 – LIVRAISON/ RECEPTION / DELIVERY/RECEIPT

3.1 Conditions de livraison / Terms of delivery

Les sociétés de transport sont sélectionnées par Segetex-eif. Les 
délais de livraison standard indicatifs sont de 3 à 5 jours ouvrés (France 
Métropolitaine hors DOM TOM et Corse) à compter de la commande. 
Les Incoterms par défaut sont DAP. En France Métropolitaine (hors DOM 
TOM et Corse) : pour toute commande inférieure au franco en vigueur, 
des frais de livraison de 50,00 € HT seront appliqués. DOM/TOM, Corse 
: nous consulter.
Transport companies are selected by Segetex-eif. Indicative standard delivery 
times are 3 to 5 working days (Metropolitan France excluding DOM TOM and 
Corsica) from the date of order. Default Incoterms are DAP. In Metropolitan France 
(excluding DOM TOM and Corsica): for all orders below the current carriage-
free rate, a delivery charge of €50.00 excluding VAT will be applied. DOM/TOM, 
Corsica: please consult us.

3.2 Réception des marchandises / Receiving goods

Le client est tenu d’assurer la réception des produits. Il doit donc être 
présent au lieu et jour de la livraison et prévoir les moyens de manutention 
adaptés aux produits livrés. En cas de refus non justifié des marchandises 
de la part du client, des frais pourront lui être facturés. Conformément aux 
conditions de garantie du Code de Commerce (articles 103 et suivants), 
Le nombre et l’état des colis seront vérifiés par le client ou son mandataire 
à réception des marchandises. En cas de produits manquants, détériorés 
ou de non-conformité, les réclamations sur les vices apparents devront 
être formulées clairement par le client par écrit, sur l’exemplaire du 
récépissé du transporteur à réception des produits commandés. Il devra 
inscrire toutes les réserves nécessaires. Ces réclamations devront être 
doublées par une demande faite par lettre recommandée au service 
commercial de Segetex-eif dans les 48 heures qui suivent la réception 
des produits. Le client devra alors fournir le numéro de lot du dit produit 
et fournir des pièces justificatives (photos, etc…) quant à la réalité des 
vices, anomalies constatées ou de manquants, Segetex-eif se réservant 
le droit de procéder à toute constatation et vérification sur place. 
A défaut, le client est réputé avoir accepté les produits sans réserve. 
The customer is responsible for taking delivery of the products. They must there-
fore be present at the place and on the day of delivery and provide the appro-
priate handling equipment for the products delivered. In the event of unjustified 
refusal of the goods by the customer, costs may be invoiced. In accordance with 
the guarantee conditions of the French Commercial Code (articles 103 et seq.), 
the number and condition of the packages will be checked by the customer or 
his authorised representative upon receipt of the goods. In the event of missing, 
damaged or non-conforming products, complaints about apparent defects must 
be clearly formulated by the customer in writing, on the carrier's receipt copy 
upon receipt of the ordered products. The customer must make any necessary 
reservations. These complaints must be backed up by a request made by regis-
tered letter to the Segetex-eif sales department within 48 hours of receipt of the 
products. The customer must then provide the batch number of the said product 
and provide supporting documents (photos, etc.) as to the reality of the defects, 
anomalies observed or missing items, Segetex-eif reserving the right to carry out 
any on-site observation and verification. Failing this, the customer is deemed to 
have accepted the products without reservation.

3.3 Retour des Produits / Product returns

Le retour de produit ne pourra se faire qu’en cas de produits détériorés ou 
de non-conformité avec vices apparents et devra être effectué dans un 
délai de 30 jours à compter de la date de livraison de la commande. Si le 
service qualité de Segetex-eif confirme la non-conformité des dits produits, 
alors le client pourra obtenir un échange ou un avoir. Le retour des produits 
non-conformes est subordonné à l’acceptation préalable de Segetex-eif. 
Sans cet accord, tout produit retourné sera refusé auprès du transporteur 
et ne donnera pas lieu à l’établissement d’un échange ou d’un avoir. Le 
client devra fournir le numéro de lot du produit, la date de la commande 
et devra fournir des pièces justificatives (photos, etc…) quant à la réalité 
des vices. Les produits retournés doivent impérativement être dans leurs 
emballages d’origine non ouverts, en bon état et sans inscription. Dans le 
cas contraire aucun avoir ne pourra être émis et aucun échange ne pourra 
être fait. Segetex-eif ne reprend pas les produits en cas d’invendus. 
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Products may only be returned in the event of deterioration or non-conformity 
with apparent defects and must be returned within 30 days of the date of delivery 
of the order. If the Segetex-eif quality department confirms the non-conformity 
of the said products, then the customer will be able to obtain an exchange or a 
credit note. The return of non-conforming products is subject to prior acceptance 
by Segetex-eif. Without this agreement, any returned product will be refused by 
the carrier and will not give rise to the establishment of an exchange or a credit 
note. The customer must provide the batch number of the product, the date of the 
order and must provide supporting documents (photos, etc.) as to the reality of 
the defects. Returned products must be in their original, unopened packaging, in 
good condition and without inscriptions. If this is not the case, no credit note can 
be issued and no exchange can be made. Segetex-eif does not take back unsold 
products.

ARTICLE 4 – LES DELAIS DE LIVRAISON / DELIVERY TIMES

Les délais de livraison des produits sont indiqués aussi exactement 
que possible. En tout état de cause, ces délais ne sont donnés qu’à 
titre strictement indicatif, sauf engagement écrit de Segetex-eif sur des 
dates fermes. Par voie de conséquence, sauf faute grave de Segetex-
eif, tout retard dans la mise à disposition des produits ne pourra pas 
donner lieu au profit du client à l’allocation de dommages et intérêts, 
à l’allocation de pénalités et à l’annulation de la commande. Les 
livraisons sont opérées en fonction des disponibilités, Segetex-eif ne 
peut être tenue responsable d’une livraison partielle due à une rupture 
de stock ou une indisponibilité temporaire, définitive ou en cas de force 
majeure telle que notamment la grève des transporteurs, incendie, 
Inondation… Dans le cas d’une rupture provisoire Segetex-eif s’engage 
à vous expédier le produit manquant ultérieurement après avoir informé 
le service concerné selon les conditions entendues avec le client. 
Product delivery times are indicated as accurately as possible. In any case, these 
deadlines are given only as a strict indication, except written commitment of Sege-
tex-eif on firm dates. Consequently, except in the case of gross negligence on the 
part of Segetex-eif, any delay in making the products available may not give rise 
to the allocation of damages, penalties or cancellation of the order in favour of 
the customer. Deliveries are made according to availability, Segetex-eif cannot 
be held responsible for a partial delivery due to a shortage of stock or temporary 
or definitive unavailability or in the event of force majeure such as, in particular, a 
strike by transporters, fire, flood, etc. In the event of a temporary shortage Sege-
tex-eif undertakes to send you the missing product at a later date after having 
informed the department concerned in accordance with the conditions agreed 
with the customer.

ARTICLE 5 – LES PRIX ET REVISION EXCEPTIONNELLE / PRICES 
AND EXCEPTIONAL REVISION

5.1 Prix / Price

Les Produits sont fournis aux prix en vigueur au moment de la 
passation de la commande exprimés en euros et s’entendent 
hors taxe. Les prix figurant dans une offre sont toujours donnés à 
titre indicatif, sous réserve de l’évolution du tarif de Segetex-eif. 
The Products are supplied at the prices in force at the time the order is placed, ex-
pressed in euros and exclusive of tax. The prices appearing in an offer are always 
given as an indication, subject to changes in Segetex-eif's price list.

5.2 Révision exceptionnelle des prix / Exceptional price adjustments

Les tarifs appliqués par Segetex-eif ont été établis en fonction des 
conditions économiques connues à la date de leur édition (notamment 
taux de change de l’euro, coûts des transports, coûts des matières 
premières, taxes, …). Selon l’article 1195 du Code Civil, en cas 
de modification de ces conditions économiques, Segetex-eif sera 
autorisée à une réévaluation de ses tarifs. En cas de survenance 
d'événements imprévisibles ou exclus par les prévisions qu'ont 
admises les Parties et qui auraient pour effet de bouleverser les bases 
économiques du devis, des conditions particulières ou du contrat, 
Segetex-eif se réserve le droit de réviser sans préavis ses tarifs. 
The rates applied by Segetex-eif have been established on the basis of the eco-
nomic conditions known at the date of publication (in particular the euro exchange 
rate, transport costs, raw material costs, taxes, etc.). In accordance with article 
1195 of the French Civil Code, in the event of a change in these economic condi-
tions, Segetex-eif will be authorised to re-evaluate its prices. In the event of the 
occurrence of unforeseeable events or events excluded by the forecasts accepted 
by the Parties and which would have the effect of upsetting the economic bases of 
the quotation, the special conditions or the contract, Segetex-eif reserves the right 
to revise its rates without prior notice.

ARTICLE 6 – LES CONDITIONS DE REGLEMENT / PAYMENT TERMS

Le règlement de la facture doit être réglé en totalité selon les accords 
et les conditions de règlement pris par le service commercial Segetex-
eif et le client. Aucun escompte ne sera accordé en cas de paiement 
anticipé. Toute somme non payée à l’échéance sur la facture entraîne, 
dès le jour suivant la date limite de règlement, une pénalité de retard 
immédiate, sans qu’un rappel soit nécessaire de la part de Segetex-eif. 
Conformément à l’article L441-6 du Code du Commerce, les pénalités de 
retard sont égales au taux d’intérêt légal appliqué par la Banque Centrale 
Européenne à son opération de refinancement la plus récente majoré 
de 10 points de pourcentage. De plus selon décret n°2012-1115 du 2 
octobre 2012, une indemnité forfaitaire supplémentaire sera appliquée 
pour frais de recouvrement d’un montant de 40 €. Segetex-eif se réserve 
le droit en cas de défaut de paiement d’une facture arrivée à échéance de 
suspendre les livraisons de commandes en cours jusqu’à ce que l’incident 
de paiement soit définitivement réglé. Les règlements s’effectuent 
en euros, de préférence par virement ou prélèvement. Le paiement 
par chèque est un accord spécifique entre Segetex-eif et le client. 
Payment of the invoice must be made in full in accordance with the agreements 
and terms of payment made by the Segetex-eif sales department and the custom-
er. No discount will be granted for early payment. Any sum not paid by the due 
date on the invoice will incur, from the day following the payment deadline, an 
immediate late payment penalty, without the need for a reminder from Segetex-eif. 
In accordance with Article L441-6 of the French Commercial Code, late payment 
penalties are equal to the legal interest rate applied by the European Central Bank 
to its most recent refinancing operation plus 10 percentage points. In addition, 
in accordance with decree no. 2012-1115 of 2 October 2012, an additional fixed 
indemnity of €40 will be applied for collection costs. Segetex-eif reserves the 
right, in the event of non-payment of an invoice that has reached its due date, to 
suspend deliveries of orders in progress until the payment incident has been de-
finitively resolved. Payments are to be made in euros, preferably by bank transfer 
or direct debit. Payment by cheque is a specific agreement between Segetex-eif 
and the customer.

ARTICLE 7 – LA RESPONSABILITE / RESPONSIBILITY

Les Produits proposés par Segetex-eif sont conformes à la législation 
française et européenne en vigueur. Segetex-eif ne pourra être tenue 
responsable du choix des produits retenus par le client notamment 
au regard de ses caractéristiques par rapport aux besoins définis 
par l’utilisateur final. Segetex-eif ne pourra être tenue responsable 
des conséquences, directes ou indirectes, liée à l’utilisation des 
produits. En tout état de cause, Segetex-eif ne peut en aucun 
cas être responsable des défauts et détériorations des produits 
entreposés dans des conditions anormales ou non conformes 
de conservation et/ou d’utilisation postérieure à leur délivrance. 
The Products offered by Segetex-eif comply with current French and European 
legislation. Segetex-eif shall not be held liable for the choice of products made 
by the Customer, particularly with regard to their characteristics in relation to the 
requirements defined by the end user. Segetex-eif cannot be held responsible for 
the consequences, direct or indirect, linked to the use of the products. In any case, 
Segetex-eif cannot be held responsible for defects and deterioration of products 
stored in abnormal or non-compliant conditions of conservation and/or use after 
delivery.

ARTICLE 8 – RESERVE DE PROPRIETE / RETENTION OF TITLE

Conformément à la loi n°80355 du 12 mai 1980, les produits restent la 
propriété de Segetex-eif jusqu’au paiement intégral du client. Pour tout usage 
des marques, logos, photos ou tout autre droit de propriété intellectuelle, le 
client devra demander au préalable une autorisation écrite à Segetex-eif. 
Cette demande sera acceptée uniquement si la finalité est de promouvoir 
la revente des produits dans des conditions en accord avec son activité. 
In accordance with the french law n°80355 of May 12, 1980, the products remain 
the property of Segetex-eif until the integral payment of the customer. For any 
use of brands, logos, photos or any other intellectual property right, the customer 
must request prior written authorisation from Segetex-eif. This request will only be 
accepted if the purpose is to promote the resale of the products under conditions 
consistent with its business.

ARTICLE 9 – LITIGE / DISPUTE

A défaut de trouver une solution à l’amiable, tout litige relatif aux 
présentes conditions sera soumis au tribunal compétent du ressort du 
siège social de Segetex-eif, soit le Tribunal de Commerce de Créteil. 
If an amicable solution cannot be found, any dispute relating to these terms and 
conditions will be referred to the competent court within the jurisdiction of Sege-
tex-eif's registered office, i.e. the Créteil Commercial Court.
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DISTRIBUTION INDUSTRIE

NOTRE EXPERTISE À VOTRE SERVICE.
OUR EXPERTISE AT YOUR SERVICE.

Une équipe commerciale se tient également 
à votre disposition dans votre région.

A sales team is also available in your region.

+33 0(1) 56 20 88 12
+33 0(1) 56 20 88 15
industrie@segetex.com

+33 0(1) 56 20 88 13
+33 0(1) 56 20 88 15
industrie@segetex.com
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 26, boulevard Paul Vaillant Couturier 
94200 Ivry-Sur-Seine

 www.segetex.com  
Tel : +33 (0)1 56 20 88 12/13 
Fax : +33 (0)1 56 20 88 15 
E-mail : industrie@segetex.com
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